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STRANICA – gnojidbene proizvode koji se koriste u znanstvenoistraživačke 
svrhe u za to potrebnim količinama

– gnojidbene proizvode koji su već stavljeni na tržište Europske 
unije u drugim državama članicama te se po izboru gospodarskog 
subjekta stavljaju na tržište Republike Hrvatske temeljem uzajamnog 
priznavanja.

Veza s propisima Europske unije
Članak 2.

(1) Ovim se Zakonom osigurava provedba Uredbe (EU) 
2019/1009 Europskog parlamenta i Vijeća od 5. lipnja 2019. o utvr­
đivanju pravila o stavljanju gnojidbenih proizvoda EU­a na raspola­
ganje na tržištu te o izmjenama uredaba (EZ) br. 1069/2009 i (EZ) 
br. 1107/2009 i stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 2003/2003 (SL 
L 170, 25. 6. 2019.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2019/1009).

(2) Ovaj Zakon notificiran je u skladu s Direktivom (EU) 
2015/1535 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. rujna 2015. o utvr­
đivanju postupka pružanja informacija u području tehničkih propisa 
i pravila o uslugama informacijskog društva (SL L 241, 17. 9. 2015.).

Pojmovi
Članak 3.

(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Zakona imaju sljedeće 
značenje:

1) HR gnojidbeni proizvod je tvar, smjesa, mikroorganizam ili 
bilo koji drugi materijal koji se primjenjuje ili je namijenjen pri­
mjeni na biljkama ili njihovoj rizosferi, ili na gljivama ili njihovoj 
mikosferi, ili koji je namijenjen da čini rizosferu ili mikosferu, samo­
stalno ili pomiješan s drugim materijalom, radi opskrbe biljaka ili 
gljiva hranjivima ili poboljšavanja učinkovitosti njihove ishrane kad 
se na tržište Europske unije prvi put stavlja u Republici Hrvatskoj

2) EU gnojidbeni proizvod je tvar, smjesa, mikroorganizam ili 
bilo koji drugi materijal koji se primjenjuje ili je namijenjen primje­
ni na biljkama ili njihovoj rizosferi, ili na gljivama ili njihovoj mikos­
feri, ili koji je namijenjen da čini rizosferu ili mikosferu, samostalno 
ili pomiješan s drugim materijalom, radi opskrbe biljaka ili gljiva 
hranjivima ili poboljšavanja učinkovitosti njihove ishrane s oznakom 
CE kada se stavlja na raspolaganje na tržištu Republike Hrvatske

3) stavljanje na tržište HR gojidbenog proizvoda je prvo stavlja­
nje na raspolaganje HR gnojidbenog proizvoda na tržište Europske 
unije u Republici Hrvatskoj

4) stavljanje na raspolaganje HR gnojidbenog proizvoda je sva­
ka isporuka HR gnojidbenog proizvoda za distribuciju ili upotrebu 
na tržištu Republike Hrvatske u okviru trgovačke djelatnosti, ili uz 
naplatu ili besplatno

5) gospodarski subjekt koji stavlja na tržište HR gnojidbeni 
proizvod je svaka pravna ili fizička osoba odgovorna za stavljanje 
HR gnojidbenog proizvoda na tržište, posebno proizvođač, ovlašteni 
zastupnik, uvoznik, distributer, paker gnojiva koji radi za svoj račun 
ili bilo koja druga osoba koja mijenja karakteristike HR gnojidbenog 
proizvoda, uključujući sadržaj oznake HR gnojidbenog proizvoda

6) proizvođač HR gojidbenog proizvoda je svaka fizička ili prav­
na osoba koja proizvodi HR gnojidbeni proizvod ili za koju se HR 
gnojidbeni proizvod dizajnira ili proizvodi te koja taj HR gnojidbeni 
proizvod stavlja na tržište pod svojim imenom ili žigom

7) ovlašteni zastupnik je bilo koja fizička ili pravna osoba s po­
slovnim nastanom u Uniji koju je proizvođač pisanim putem ovla­
stio da u njegovo ime obavlja određene zadaće
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Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O GNOJIDBENIM PROIZVODIMA

Proglašavam Zakon o gnojidbenim proizvodima, koji je Hrvat­
ski sabor donio na sjednici 31. ožujka 2023.

Klasa: 011­02/23­02/30 
Urbroj: 71­10­01/1­23­2 
Zagreb, 5. travnja 2023.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O GNOJIDBENIM PROIZVODIMA

GLAVA I. 
UVODNE ODREDBE

Predmet Zakona
Članak 1.

(1) Ovim se Zakonom utvrđuju nadležna tijela i zadaće nadlež­
nih tijela za provedbu ovoga Zakona, uvjeti za ovlaštenje laboratorija 
za kontrolu kakvoće HR gnojidbenih proizvoda, tijelo za ocjenjivanje 
sukladnosti EU gnojidbenih proizvoda, zahtjevi koje moraju ispunja­
vati HR gnojidbeni proizvodi i EU gnojidbeni proizvodi, stavljanje 
na raspolaganje na tržište HR gnojidbenih proizvoda i EU gnojidbe­
nih proizvoda, obveze gospodarskih subjekata, uvjeti za obavljanje 
upravnog i inspekcijskog nadzora te prekršajne odredbe.

(2) Odredbe ovoga Zakona ne primjenjuju se na:
– gnojidbene proizvode namijenjene izvozu u treće zemlje
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Upisnik HR gnojidbenih proizvoda
Članak 7.

(1) U Upisnik HR gnojidbenih proizvoda upisuju se svi HR gno­
jidbeni proizvodi koji ispunjavaju uvjete uređene člankom 17. ovoga 
Zakona prije prvog stavljanja na tržište Europske unije u Republici 
Hrvatskoj.

(2) Zahtjev za upis u Upisnik HR gnojidbenih proizvoda pod­
nosi gospodarski subjekt i uz njega prilaže analitičko izvješće ovla­
štenog laboratorija kojim je utvrđeno zadovoljavanje uvjeta iz stavka 
1. ovoga članka.

(3) Ministarstvo donosi rješenje kojim odlučuje o zahtjevu iz 
stavka 2. ovoga članka.

(4) Ako se u Upisnik HR gnojidbenih proizvoda upisuje gno­
jidbeni proizvod nastao postupkom oporabe biootpada sukladno 
propisu kojim se uređuje gospodarenje otpadom, Ministarstvo će 
zatražiti od tijela nadležnog za gospodarenje otpadom mišljenje o 
ispravno primijenjenom odgovarajućem postupku oporabe i odgo­
varajućoj vrsti biootpada kako bi se ispunili uvjeti iz Dodatka II. 
Uredbe (EU) 2019/1009.

(5) Ministarstvo će rješenjem brisati HR gnojidbeni proizvod iz 
Upisnika HR gnojidbenih proizvoda ako:

– gospodarski subjekt koji stavlja HR gnojidbeni proizvod na 
tržište podnese zahtjev za brisanje iz upisnika

– se utvrdi da HR gnojidbeni proizvod ne udovoljava uvjetima 
propisanim ovim Zakonom.

(6) Protiv rješenja iz stavaka 3. i 5. ovoga članka ne može se 
izjaviti žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.

Ovlašćivanje laboratorija za kontrolu kakvoće  
gnojidbenih proizvoda

Članak 8.
(1) Ministarstvo ovlašćuje laboratorije za obavljanje kontrole 

kakvoće HR gnojidbenih proizvoda za potrebe stavljanja HR gno­
jidbenih proizvoda na tržište i provedbu inspekcijskog nadzora iz 
članka 24. ovoga Zakona (u daljnjem tekstu: laboratorij).

(2) Uz zahtjev za ovlaštenje laboratorij prilaže dokaze o udovo­
ljavanju uvjetima propisanim člankom 9. ovoga Zakona.

(3) Ministarstvo donosi rješenje kojim odlučuje o zahtjevu iz 
stavka 2. ovoga članka.

(4) Ministarstvo će rješenjem ukinuti ovlaštenje laboratoriju i 
brisati ga iz Upisnika laboratorija ako ne udovoljava ili je prestao 
udovoljavati uvjetima propisanim ovim Zakonom.

(5) Protiv rješenja iz stavaka 3. i 4. ovoga članka ne može se 
izjaviti žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.

Uvjeti za ovlašćivanje laboratorija
Članak 9.

Laboratorij mora ispunjavati sljedeće uvjete:
a) akreditiran je sukladno HRN ISO/EC 17025
b) ima stručnu osobu u stalnom radnom odnosu s punim rad­

nim vremenom, a koja je najmanje inženjer ili diplomirani inže­
njer odnosno prvostupnik ili magistar poljoprivrede, prehrambene 
tehnologije, kemijskog ili kemijsko­tehnološkog područja ili doktor 
veterinarske medicine s najmanje dvije godine radnog iskustva u 
laboratorijskom radu te zaposlenika VI. ili IV. stupnja kemijske, 
kemijsko­tehnološke ili poljoprivredne struke, prema opsegu rada 
laboratorija

8) uvoznik HR gojidbenog proizvoda je svaka fizička ili pravna 
osoba koja na tržište Europske unije prvi put u Republici Hrvatskoj 
stavlja HR gnojidbeni proizvod iz treće zemlje

9) distributer HR gnojidbenog proizvoda je svaka fizička ili prav­
na osoba u opskrbnom lancu koja stavlja HR gnojidbeni proizvod 
na raspolaganje na tržištu, a nije ni proizvođač ni uvoznik tog proi­
zvoda.

(2) Ostali pojmovi koji se koriste u ovom Zakonu imaju jednako 
značenje kao u Uredbi (EU) 2019/1009.

(3) Pojmovi koji se koriste u ovom Zakonu, a koji imaju rodno 
značenje, odnose se jednako na muški i ženski rod.

GLAVA II. 
NADLEŽNA TIJELA

Nadležna tijela
Članak 4.

Nadležna tijela za provedbu ovoga Zakona i Uredbe (EU) 
2019/1009 jesu ministarstvo nadležno za poljoprivredu (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo) i Državni inspektorat.

Ministarstvo
Članak 5.

(1) Za provedbu ovoga Zakona Ministarstvo obavlja sljedeće 
poslove:

– priprema nacrte propisa iz područja gnojidbenih proizvoda
– uspostavlja i vodi Upisnik HR gnojidbenih proizvoda
– uspostavlja i vodi Upisnik ovlaštenih laboratorija za kontro­

lu kakvoće HR gnojidbenih proizvoda (u daljnjem tekstu: Upisnik 
laboratorija)

– surađuje s nadležnim tijelima i pravnim osobama iz područja 
gnojidbenih proizvoda u zemlji i inozemstvu

– obavlja poslove koji se odnose na sudjelovanje Republike 
Hrvatske u međunarodnim tijelima i organizacijama iz područja 
gnojidbenih proizvoda

– osigurava potrebnu pomoć stručnjacima Europske komisije 
i drugih država članica Europske unije koji obavljaju provjeru osi­
gurava li se jedinstvena primjena proizvodnje i stavljanja na tržište 
gnojidbenih proizvoda

– donosi rješenja iz svoje nadležnosti.
(2) Ministarstvo u skladu s Uredbom (EU) 2019/1009 obavlja 

poslove tijela koje provodi prijavljivanje u skladu člankom 21. Ured­
be (EU) 2019/1009.

GLAVA III. 
UPISNICI

Upisnici
Članak 6.

(1) Ministarstvo vodi sljedeće upisnike:
– Upisnik HR gnojidbenih proizvoda
– Upisnik laboratorija.
(2) Upisnici iz stavka 1. ovoga članka vode se u elektronskom 

obliku i njihov sadržaj objavljuje se na službenim stranicama Mi­
nistarstva.
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c) provodi ispitivanja HR gnojidbenih proizvoda za potre­
be stavljanja na tržište u skladu s člankom 2. stavkom 1. Uredbe 
(EU) br. 1025/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 
2012. o europskoj normizaciji, o izmjeni direktiva Vijeća 89/686/
EEZ i 93/15/EEZ i direktiva 94/9/EZ, 94/25/EZ, 95/16/EZ, 97/23/
EZ, 98/34/EZ, 2004/22/EZ, 2007/23/EZ, 2009/23/EZ i 2009/105/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage Odluke 
Vijeća 87/95/EEZ i Odluke br. 1673/2006/EZ Europskog parlamenta 
i Vijeća (SL L 316, 14. 11. 2012.)

d) provodi ispitivanja EU gnojidbenih proizvoda u svrhu pro­
vedbe inspekcijskog nadzora u skladu s usklađenim normama iz 
članka 2. točke 17. Uredbe (EU) 2019/1009.

Obrada rezultata i Izvještaj
Članak 10.

(1) Laboratorij mora zaprimljeni uzorak HR gnojidbenog proi­
zvoda i EU gnojidbenog proizvoda analizirati prema zahtijevanom 
parametru/parametrima, obraditi rezultate i dati Izvještaj o analizi 
HR gnojidbenog proizvoda i EU gnojidbenog proizvoda (u daljnjem 
tekstu: Izvještaj).

(2) U Izvještaju laboratorij daje izjavu o sukladnosti rezultata 
ispitivanja HR gnojidbenog proizvoda i EU gnojidbenog proizvoda 
sa zahtjevima kakvoće propisanim ovim Zakonom.

(3) Laboratorij je dužan voditi zapise o svim provedenim ispi­
tivanjima i čuvati primjerke Izvještaja u trajanju od pet godina od 
izdavanja.

GLAVA IV. 
TIJELO ZA OCJENJIVANJE SUKLADNOSTI EU 

GNOJIDBENIH PROIZVODA

Prijava tijela za ocjenjivanje sukladnosti
Članak 11.

(1) Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti EU gnojidbenih proizvo­
da (u daljnjem tekstu: tijelo za ocjenjivanje sukladnosti) podnosi 
Ministarstvu zahtjev za prijavljivanje iz članka 27. stavka 1. Uredbe 
(EU) 2019/1009.

(2) Zahtjevu iz stavka 1. ovoga članka tijelo za ocjenjivanje 
sukladnosti prilaže dokaze o udovoljavanju zahtjeva iz članka 27. 
stavka 2. Uredbe (EU) 2019/1009.

(3) Ako utvrdi da tijelo za ocjenjivanje sukladnosti ispunjava 
uvjete za prijavu iz stavka 2. ovoga članka, Ministarstvo u skladu s 
člankom 28. Uredbe (EU) 2019/1009 provodi postupak prijavljivanja 
tijela za ocjenjivanje sukladnosti Europskoj komisiji.

(4) Ministarstvo će rješenjem odbiti zahtjev tijela za ocjenjiva­
nje sukladnosti iz stavka 1. ovoga članka ako ne ispunjava uvjete iz 
stavka 2. ovoga članka.

(5) Ako Ministarstvo utvrdi da tijelo za ocjenjivanje sukladnosti 
ne ispunjava zahtjeve iz članka 24. Uredbe (EU) 2019/1009 i svoje 
obveze, postupit će u skladu s člankom 30. Uredbe (EU) 2019/1009, 
o čemu donosi rješenje.

(6) Protiv rješenja iz stavaka 4. i 5. ovoga članka ne može se 
izjaviti žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.

(7) U slučaju iz stavka 5. ovoga članka tijelo za ocjenjivanje 
sukladnosti dužno je po primitku rješenja iz stavka 5. ovoga članka, 
a najkasnije u roku od sedam dana, dostaviti Ministarstvu popis svih 
subjekata nad kojima vodi nadzor u tom trenutku.

(8) Ministarstvo obavještava subjekte nad kojima tijelo za ocje­
njivanje sukladnosti vodi nadzor i na mrežnim stranicama objav­
ljuje obavijest o statusu ovlaštenja tijela za ocjenjivanje sukladnosti 
u roku od sedam dana od pravomoćnosti odluke u upravnoj stvari 
odnosno od ukidanja ovlaštenja.

(9) Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti dužno je do pravomoćno­
sti odluke u upravnoj stvari odnosno do privremenog oduzimanja 
ovlaštenja ili ukidanja ovlaštenja sve prenesene poslove obavljati u 
skladu s propisima, a u slučaju pravomoćnosti odluke u upravnoj 
stvari odnosno po ukidanju ovlaštenja u roku od sedam dana od 
pravomoćnosti odluke predati svu dokumentaciju tijelu za ocjenjiva­
nje sukladnosti po izboru subjekta nad kojim je tijelo za ocjenjivanje 
sukladnosti do pravomoćnosti odluke obavljalo nadzor ili predati 
svu dokumentaciju Ministarstvu.

Kontrola i nadzor nad tijelom za ocjenjivanje sukladnosti
Članak 12.

Nacionalno tijelo nadležno za akreditaciju surađuje s Mini­
starstvom u okvirima koje uređuje propis o akreditaciji, a u svrhu 
provedbe ovoga Zakona dodatno je obvezno dostaviti Ministarstvu 
do 31. ožujka tekuće godine izvješće o obavljenim akreditacijskim 
nadzorima tijela za ocjenjivanje sukladnosti za prethodnu godinu 
te je na traženje Ministarstva dužno dostaviti i dodatna izvješća u 
traženom roku.

Žalba protiv odluke tijela za ocjenjivanje sukladnosti
Članak 13.

Protiv odluka tijela za ocjenjivanje sukladnosti proizvođač 
može izjaviti žalbu Ministarstvu.

GLAVA V. 
GOSPODARSKI SUBJEKTI

Proizvođač EU gnojidbenog proizvoda
Članak 14.

(1) U postupku stavljanja na raspolaganje na tržištu EU gno­
jidbenog proizvoda proizvođač EU gnojidbenog proizvoda mora 
osigurati da su ispunjene obveze proizvođača propisane člankom 6. 
Uredbe (EU) 2019/1009.

(2) Proizvođač je obvezan prije stavljanja EU gnojidbenog pro­
izvoda na raspolaganje na tržištu provesti postupak ocjenjivanja su­
kladnosti propisan člankom 15. Uredbe (EU) 2019/1009.

(3) Proizvođač EU gnojidbenog proizvoda dokazuje usklađe­
nost gnojidbenog proizvoda s Uredbom (EU) 2019/1009 sastavlja­
njem EU izjave o sukladnosti iz članka 16. Uredbe (EU) 2019/1009.

Gospodarski subjekt koji stavlja na tržište HR  
gnojidbeni proizvod

Članak 15.
(1) O gospodarskom subjektu koji stavlja na tržište HR gno­

jidbeni proizvod Ministarstvo vodi evidenciju te mu dodjeljuje pri­
padajući redni broj u okviru Upisnika HR gnojidbenih proizvoda.

(2) Prije prvog stavljanja na tržište gospodarski subjekt obvezan 
je upisati HR gnojidbeni proizvod u Upisnik HR gnojidbenih proi­
zvoda iz članka 6. ovoga Zakona.

(3) Gospodarski subjekt koji stavlja na tržište HR gnojidbeni 
proizvod nastao oporabom otpada mora raspolagati aktom kojim 
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deklariranog sadržaja ministar nadležan za poljoprivredu propisuje 
pravilnikom.

Skladištenje HR gnojidbenih proizvoda
Članak 18.

HR gnojidbeni proizvod skladišti se na način i u uvjetima koji 
ne ugrožavaju njegovu usklađenost sa zahtjevima iz ovoga Zakona.

GLAVA VII. 
UPRAVNI I INSPEKCIJSKI NADZOR

Upravni nadzor
Članak 19.

Upravni nadzor nad provedbom ovoga Zakona i propisa do­
nesenih na temelju njega te Uredbe (EU) 2019/1009 obavlja Mini­
starstvo.

Inspekcijski nadzor
Članak 20.

(1) Inspekcijski nadzor nad provedbom ovoga Zakona i propi­
sa donesenih na temelju njega te Uredbe (EU) 2019/1009 obavljaju 
poljoprivredni inspektori Državnog inspektorata (u daljnjem tekstu: 
poljoprivredna inspekcija).

(2) Poljoprivredna inspekcija s EU gnojidbenim proizvodima 
koji predstavljaju rizik postupa na način propisan člankom 38. Ured­
be (EU) 2019/1009.

Inspekcijske mjere
Članak 21.

U provedbi inspekcijskog nadzora u slučaju povrede ovoga 
Zakona, provedbenih propisa donesenih na temelju ovoga Zakona 
i Uredbe (EU) 2019/1009 nadležni poljoprivredni inspektori imaju 
pravo i obvezu nadziranoj osobi narediti radnje odnosno rješenjem 
izreći upravne mjere.

Nadzor poljoprivrednog inspektora
Članak 22.

U provedbi inspekcijskog nadzora poljoprivredni inspektori 
imaju sljedeća prava, dužnosti i ovlasti:

1. nadzirati kakvoću HR gnojidbenih proizvoda i EU gnojidbe­
nih proizvoda kod gospodarskih subjekata i u prometu

2. uzimati uzorke HR gnojidbenih proizvoda i EU gnojidbenih 
proizvoda iz skladišta, prijevoznih sredstava i iz drugih mjesta te ih 
dostavljati na analizu ovlaštenom laboratoriju

3. provjeravati označivanje HR gnojidbenih proizvoda i EU gno­
jidbenih proizvoda

4. pregledavati tehničku dokumentaciju HR gnojidbenog pro­
izvoda i EU gnojidbenog proizvoda, poslovne knjige gospodarskih 
subjekata i druge isprave, ako je to potrebno radi kontrole kakvoće 
HR gnojidbenih proizvoda i EU gnojidbenih proizvoda

5. određivati rok u kojem je gospodarski subjekt obvezan otklo­
niti nedostatke u pogledu kakvoće HR gnojidbenog proizvoda i EU 
gnojidbenog proizvoda

6. narediti otklanjanje manje nepravilnosti vezano za označiva­
nje HR gnojidbenih proizvoda i EU gnojidbenih proizvoda

7. zabraniti promet i korištenje HR gnojidbenih proizvoda i EU 
gnojidbenih proizvoda ako ne odgovara označenoj kakvoći ili sadrži 
veće količine štetnih tvari od dozvoljenih

se dozvoljava oporaba otpada sukladno propisu koji uređuje gospo­
darenje otpadom.

(4) Gospodarski subjekt dužan je posjedovati tehničku doku­
mentaciju o HR gnojidbenom proizvodu i čuvati tehničku doku­
mentaciju tijekom pet godina nakon što je HR gnojidbeni proizvod 
stavljen na tržište za potrebe inspekcijskog nadzora.

Evidencija o stavljanju na tržište gnojidbenih proizvoda
Članak 16.

(1) Gospodarski subjekt dužan je do 31. ožujka tekuće godi­
ne za prethodnu godinu Ministarstvu dostaviti sljedeće podatke o 
stavljanju na tržište HR gnojidbenih proizvoda i EU gnojidbenih 
proizvoda:

1. trgovački naziv HR gnojidbenog proizvoda i EU gnojidbenog 
proizvoda

2. funkciju i kategoriju HR gnojidbenog proizvoda i EU gnojid­
benog proizvoda sa sadržajem hranjiva

3. količinu HR gnojidbenog proizvoda i EU gnojidbenog proi­
zvoda stavljenog na tržište u kilogramima za svaki gnojidbeni pro­
izvod.

(2) Evidenciju o stavljanju na tržište HR gnojidbenih proizvoda 
i EU gnojidbenih proizvoda koja sadrži podatke iz stavka 1. ovoga 
članka Ministarstvo vodi u elektronskom obliku.

GLAVA VI. 
HR GNOJIDBENI PROIZVODI

Podjela HR gnojidbenih proizvoda prema funkciji
Članak 17.

(1) Prema funkciji HR gnojidbeni proizvodi u skladu s ovim 
Zakonom su:

1. gnojiva
2. vapneni materijali
3. poboljšivači tla
4. uzgojni supstrati
5. inhibitori
6. biljni biostimulansi
7. mješavine gnojidbenih proizvoda.
(2) HR gnojidbenim proizvodima u skladu s ovim Zakonom ne 

smatraju se sljedeći proizvodi:
– nusproizvodi životinjskog podrijetla ili dobiveni proizvodi na 

koje se ne primjenjuju zahtjevi Uredbe (EZ) br. 1069/2009 Europ­
skog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o utvrđivanju zdrav­
stvenih pravila za nusproizvode životinjskog podrijetla i od njih do­
bivene proizvode koji nisu namijenjeni prehrani ljudi te o stavljanju 
izvan snage Uredbe (EZ) br. 1774/2002 (Uredba o nusproizvodima 
životinjskog podrijetla) (SL L 300, 14. 11. 2009.) prilikom stavljanja 
na raspolaganje na tržištu

– sredstva za zaštitu bilja obuhvaćena područjem primjene 
Uredbe (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. 
listopada 2009. o stavljanju na tržište sredstava za zaštitu bilja i stav­
ljanju izvan snage direktiva Vijeća 79/117/EEZ i 91/414/EEZ (SL L 
309, 24. 11. 2009.).

(3) Detaljno razvrstavanje HR gnojidbenih proizvoda prema 
funkcijama, zahtjeve kakvoće za HR gnojidbene proizvode, način 
i sadržaj označivanja HR gnojidbenog proizvoda i odstupanja od 
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1. Gospodarski subjekt koji je HR gnojidbene proizvode i EU 
gnojidbene proizvode deklarirao i stavio u promet, ako se analizom 
u inspekcijske svrhe utvrdi da nisu deklarirane kakvoće, odnosno 
prema proizvođačkoj specifikaciji navedene kakvoće

2. Državni inspektorat, čiji je poljoprivredni inspektor u redovi­
toj kontroli poslao uzorak na analizu, ako se analizom u inspekcijske 
svrhe utvrdi da HR gnojidbeni proizvodi i EU gnojidbeni proizvodi 
jesu deklarirane, odnosno prema proizvođačkoj specifikaciji nave­
dene kakvoće

3. osoba na čiji je zahtjev poslan uzorak na analizu, ako se ana­
lizom u inspekcijske svrhe utvrdi da HR gnojidbeni proizvodi i EU 
gnojidbeni proizvodi jesu deklarirane, odnosno prema proizvođač­
koj specifikaciji navedene kakvoće.

GLAVA VIII. 
PREKRŠAJNE ODREDBE

Članak 27.
(1) Novčanom kaznom od 1320,00 do 13.270,00 eura kaznit će 

se za prekršaj pravna osoba:
1. proizvođač EU gnojidbenog proizvoda ako ne udovolja­

va uvjetima iz članka 14. ovoga Zakona i članka 6. Uredbe (EU) 
2019/1009

2. ovlašteni zastupnik proizvođača EU gnojidbenog proizvoda 
ako ne udovoljava uvjetima iz članka 7. Uredbe (EU) 2019/1009

3. uvoznik EU gnojidbenog proizvoda ako ne udovoljava uvje­
tima iz članaka 8., 10. i 11. Uredbe (EU) 2019/1009

4. distributer EU gnojidbenog proizvoda ako ne udovoljava 
uvjetima iz članaka 9., 10. i 11. Uredbe (EU) 2019/1009

5. ako stavlja na raspolaganje na tržište HR gnojidbeni pro­
izvod, a za to nema rješenje Ministarstva o upisu u Upisnik HR 
gnojidbenih proizvoda (članak 15. stavak 2.)

6. ako stavlja na raspolaganje na tržište HR gnojidbeni proi­
zvod bez pripadajuće tehničke dokumentacije ili je ne čuva tijekom 
pet godina nakon što je HR gnojidbeni proizvod stavljen na tržište 
(članak 15. stavak 4.)

7. ako Ministarstvu ne dostavlja podatke o stavljanju na tržište 
HR gnojidbenih proizvoda i EU gnojidbenih proizvoda do 31. ožujka 
tekuće godine za prethodnu godinu (članak 16. stavak 1.)

8. gospodarski subjekt ako stavlja HR gnojidbeni proizvod na 
raspolaganje na tržište koji nije označen na način propisan člankom 
17. stavkom 3. ovoga Zakona

9. ako HR gnojidbeni proizvod skladišti na način i u uvjetima 
koji ne osiguravaju održavanje njegove kakvoće (članak 18.).

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i od­
govorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom od 660,00 do 
6630,00 eura.

(3) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička oso­
ba, fizička osoba obrtnik i druga fizička osoba koja obavlja drugu sa­
mostalnu djelatnost novčanom kaznom od 660,00 do 6630,00 eura.

GLAVA IX. 
PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Donošenje propisa
Članak 28.

Pravilnik iz članka 17. stavka 3. ovoga Zakona ministar će doni­
jeti u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

8. izvješćivati Ministarstvo o uočenim nepravilnostima i tra­
žiti provođenje određenog postupka ako sam nije ovlašten izravno 
postupiti

9. prikupljati podatke i obavijesti od odgovornih osoba, svjedo­
ka, vještaka i drugih osoba kad je to potrebno za obavljanje poslova

10. pokretati prekršajne postupke zbog povrede odredbi ovoga 
Zakona i propisa donesenih na temelju njega

11. poduzimati i druge mjere i radnje propisane ovim Zakonom 
i propisima donesenim na temelju njega.

Rješenje poljoprivrednog inspektora
Članak 23.

(1) Ako poljoprivredni inspektor u postupku inspekcijskog nad­
zora utvrdi da je povrijeđen ovaj Zakon ili propis donesen na temelju 
njega, donijet će rješenje bez odgode, a najkasnije u roku od 15 dana 
od dana završetka inspekcijskog nadzora.

(2) Protiv rješenja poljoprivrednog inspektora može se izjaviti 
žalba nadležnoj unutarnjoj ustrojstvenoj jedinici za drugostupanjski 
upravni postupak u središnjem uredu Državnog inspektorata.

(3) Žalba izjavljena protiv rješenja poljoprivrednog inspektora 
iz stavka 1. ovoga članka ne odgađa izvršenje rješenja.

Postupak nadzora poljoprivrednog inspektora
Članak 24.

(1) U postupku nadzora nad prometom HR gnojidbenih proi­
zvoda i EU gnojidbenih proizvoda inspektor uzima uzorak koji raz­
dijeli na tri jednaka dijela.

(2) Jedan uzorak šalje se u ovlašteni laboratorij koji u roku od 
15 dana od dana prijma uzorka izvršava analizu i dostavlja inspek­
toru rezultat analize.

(3) Drugi uzorak inspektor čuva za potrebe ponovne analize.
(4) Treći uzorak dostavlja se nadziranoj pravnoj ili fizičkoj osobi 

kod koje je uzorak uzet.
(5) Analizu HR gnojidbenih proizvoda i EU gnojidbenih proi­

zvoda u inspekcijske svrhe obavljaju ovlašteni laboratoriji.
(6) Ako se stranka u postupku nadzora ne slaže s nalazom prve 

analize, može u roku od sedam dana od prijma nalaza zahtijevati 
ponovnu analizu koja se obavlja u drugom ovlaštenom laboratoriju, 
a analizi može prisustvovati ovlašteni predstavnik pravne ili fizičke 
osobe čiji se uzorak analizira.

(7) Rezultat ponovljene analize smatra se mjerodavnim za dalj­
nje postupanje.

(8) Ponovnu analizu uzorka može zahtijevati i inspektor.

Donošenje rješenja poljoprivrednog inspektora 
 o zabrani prometa

Članak 25.
Ako se analizom u inspekcijske svrhe utvrdi da HR gnojidbe­

ni proizvodi i EU gnojidbeni proizvodi nisu deklarirani, odnosno 
prema proizvođačkoj specifikaciji navedene kakvoće, poljoprivredni 
inspektor donijet će rješenje o zabrani prometa partije navedenog 
HR i EU gnojidbenog proizvoda.

Troškovi analize u inspekcijske svrhe
Članak 26.

Troškove analize u inspekcijske svrhe snose:
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VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
673

Na temelju članka 9. stavka 2. Zakona o tržištu nafte i naftnih 
derivata (»Narodne novine«, br. 19/14., 73/17. i 96/19.), Vlada Re­
publike Hrvatske je na sjednici održanoj 7. travnja 2023. donijela

U REDB U
O UTVRĐIVANJU NAJVIŠIH MALOPRODAJNIH 

CIJENA NAFTNIH DERIVATA
Članak 1.

Ovom Uredbom utvrđuju se iznosi najviših maloprodajnih cije­
na naftnih derivata koje energetski subjekti koji se bave trgovinom 
na veliko naftnim derivatima i/ili trgovinom na malo naftnim deri­
vatima i/ili trgovci na veliko ukapljenim naftnim plinom i/ili trgovci 
na malo ukapljenim naftnim plinom (u daljnjem tekstu: energetski 
subjekti), smiju primijeniti na području Republike Hrvatske.

Članak 2.
(1) Ova Uredba primjenjuje se na sljedeće naftne derivate:
– motorne benzine
– dizelsko gorivo
– plavi dizel
– smjesu propan­butan za spremnike UNP PB (ukapljeni naftni 

plin propan­butan)
– smjesu propan­butan za boce sadržaja 7,5 kg i više, UNP PB 

(ukapljeni naftni plin propan­butan).
(2) Najviša maloprodajna cijena utvrđuje se za litru odnosno 

kilogram naftnih derivata iz stavka 1. ovoga članka.
(3) Na najvišu maloprodajnu cijenu naftnih derivata nije do­

zvoljeno zaračunavati naknade ili druge troškove koji nisu propisani 
ovom Uredbom ili drugim posebnim propisima.

(4) Kvaliteta i označavanje naftnih derivata iz stavka 1. podsta­
vaka 1. do 3. ovoga članka utvrđeni su Uredbom o kvaliteti tekućih 
naftnih goriva (»Narodne novine«, broj 131/21.).

Članak 3.
(1) Najviše jedinične cijene za motorne benzine, dizelsko gorivo 

i plavi dizel određuju se sukladno sljedećoj formuli:

pri čemu je:
• PC = jedinična cijena u EUR/l (izražena na četiri decimalna 

mjesta)
• Pt = osnovna cijena fosilnog goriva u obračunskom razdoblju 

(t) koje prethodi danu stupanja na snagu ove Uredbe, u EUR/l zao­
kružena na četiri decimalna mjesta

• P = premija energetskog subjekta u EUR/l određena na četiri 
decimalna mjesta

• CIF Med M = srednja dnevna burzovna cijena naftnih deri­
vata u USD/t objavljena u Platt’s European Marketscan pod Medi-
terranean Cargoes CIF Med (Genova/Lavera) za proizvode Premium 
Unleaded 10ppm (Eurosuper 95), 10ppm ULSD (Eurodizel), zaokru­
žena na tri decimalna mjesta

Rokovi ovlašćivanja laboratorija
Članak 29.

Laboratoriji ovlašteni prema odredbama članka 14. stavka l. 
Zakona o gnojivima i poboljšivačima tla (»Narodne novine«, br. 
163/03., 40/07., 81/13., 14/14. i 32/19.) nastavljaju obavljati poslove 
u skladu s odredbama ovoga Zakona do ovlašćivanja laboratorija iz 
članka 8. ovoga Zakona.

Započeti postupci
Članak 30.

Postupci započeti po odredbama Zakona o gnojivima i pobolj­
šivačima tla (»Narodne novine«, br. 163/03., 40/07., 81/13., 14/14. i 
32/19.) i Zakona o provedbi Uredbe (EZ) br. 2003/2003 o gnojivima 
(»Narodne novine«, br. 81/13. i 32/19.) nastavit će se i dovršiti po 
odredbama tih zakona.

Promet gnojidbenim proizvodima stavljenim  
na tržište po propisima  

koji prestaju važiti
Članak 31.

Gnojidbeni proizvodi proizvedeni i stavljeni na tržište Re­
publike Hrvatske prema Zakonu o gnojivima i poboljšivačima tla 
(»Narodne novine«, br. 163/03., 40/07., 81/13., 14/14. i 32/19.) te 
gnojidbeni proizvodi nastali postupkom oporabe otpada i koji su 
stavljeni na tržište Republike Hrvatske sukladno propisu kojim se 
uređuje gospodarenje otpadom ostat će u prometu do isteka roka 
njihove uporabe, a najkasnije šest mjeseci od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona.

Prestanak važenja propisa
Članak 32.

Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaju važiti:
– Zakon o gnojivima i poboljšivačima tla (»Narodne novine«, 

br. 163/03., 40/07., 81/13., 14/14. i 32/19.)
– Zakon o provedbi Uredbe (EZ) br. 2003/2003 o gnojivima 

(»Narodne novine«, br. 81/13. i 32/19.)
– Pravilnik o mineralnim gnojivima (»Narodne novine«, br. 

60/07.)
– Pravilnik o upisu u Upisnik gnojiva (»Narodne novine«, br. 

61/07.)
– Pravilnik o uvjetima koje moraju ispunjavati ovlašteni labo­

ratoriji za ispitivanje kakvoće gnojiva i poboljšivača tla (»Narodne 
novine«, br. 80/07. i 99/10.).

Stupanje na snagu
Članak 33.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 022­02/22­01/56
Zagreb, 31. ožujka 2023.

HRVATSKI SABOR

Predsjednik 
Hrvatskoga sabora 

Gordan Jandroković, v. r.
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(5) Najviše maloprodajne cijene za sve naftne derivate iz stavka 
1. ovoga članka s dodanim multifunkcionalnim aditivima tijekom 
namješavanja, skladištenja ili otpreme utvrđuju se slobodno. Aditi­
vi su spojevi koji nisu ugljikovodici, a koji se dodaju ili miješaju s 
derivatom kako bi se izmijenila njegova svojstva. Multifunkcionalni 
aditivi su spojevi koji nisu ugljikovodici, a koji se naknadno dodaju 
ili miješaju s derivatom od strane distributera/trgovca kako bi se 
izmijenila njegova svojstva.

(6) Energetski subjekt mora svim kupcima omogućiti kupnju 
pojedinog naftnog derivata iz stavka 1. ovoga članka bez dodanih 
multifunkcionalnih aditiva na svakoj benzinskoj postaji gdje pro­
daje pojedini naftni derivat. Ako na benzinskoj postaji ne postoji 
mogućnost kupnje pojedinog naftnog derivata bez dodanih multi­
funkcionalnih aditiva, tada je energetski subjekt dužan primijeniti 
maloprodajnu cijenu koja je jednaka ili niža od cijene određene 
stavkom 1. ovoga članka.

Članak 4.
Prvi dan primjene novih cijena naftnih derivata je dan stupanja 

na snagu ove Uredbe, a najviše maloprodajne cijene određene su za 
neprekinuto razdoblje od 14 dana.

Članak 5.
Ova Uredba objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 11. travnja 2023.
Klasa: 022­03/23­03/29 
Urbroj: 50301­05/20­23­2 
Zagreb, 7. travnja 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

674
Na temelju članka 5. Zakona o izvršavanju Državnog prora­

čuna Republike Hrvatske za 2023. godinu (»Narodne novine«, broj 
145/22.), a u vezi s člankom 60. Zakona o proračunu (»Narodne 
novine«, broj 144/21.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici odr­
žanoj 6. travnja 2023. donijela

O D L U K U
O PRERASPODJELI SREDSTAVA PLANIRANIH 

U DRŽAVNOM PRORAČUNU REPUBLIKE 
HRVATSKE ZA 2023. GODINU

I.
Ovom Odlukom Vlada Republike Hrvatske preraspodjeljuje 

sredstva između razdjela 025 Ministarstvo financija i 077 Ministar­
stvo gospodarstva i održivog razvoja u Državnom proračunu Repu­
blike Hrvatske za 2023. godinu (»Narodne novine«, broj 145/22.), 
radi osiguranja sredstava za isplatu dijela dioničarskog zajma društvu 
Hrvatska elektroprivreda d.d. s ciljem osiguranja nužne stabilizacije 
poslovanja i sprečavanja brojnih negativnih učinaka na stanovniš­
tvo i gospodarstvo Republike Hrvatske izazvanih poremećajima na 
tržištu Europske unije koji su posljedica agresije Rusije na Ukrajinu.

II.
Sredstva iz točke I. ove Odluke preraspodijelit će se prema ta­

blici kako slijedi:

• T = srednji dnevni tečaj u USD/EUR (četiri decimalna mjesta) 
koji objavljuje Hrvatska narodna banka za klijente HNB­a na dan za 
koji je objavljena srednja dnevna burzovna cijena naftnih derivata 
(CIF Med)

• ρ = gustoća naftnog derivata (ρ = 0,755 kg/l za motorne ben­
zine; ρ = 0,845 kg/l za dizelska goriva)

• i = dnevni podaci: i = 1, 2, 3,..., n
• n = broj objavljenih srednjih dnevnih burzovnih cijena naf­

tnih derivata (CIF Med M) unutar obračunskog razdoblja
• t = četrnaestodnevno obračunsko razdoblje (ponedjeljak – 

nedjelja). Dan primjene novih cijena naftnih derivata je dan stupa­
nja na snagu ove Uredbe u 0,00 sati.

(2) Najviše jedinične cijene za ukapljeni naftni plin (UNP PB) 
– smjesa propan­butan koji se koristi u domaćinstvima i poduzet­
ništvu kao energent određuju se sukladno sljedećoj formuli:

pri čemu je:
• PC = jedinična cijena u EUR/kg (izražena na četiri decimalna 

mjesta)
• PPB = osnovna cijena fosilnog goriva u obračunskom razdo­

blju (t) koje prethodi danu stupanja na snagu ove Uredbe u EUR/kg 
zaokružena na četiri decimalna mjesta

• P = premija energetskog subjekta u EUR/kg određena na če­
tiri decimalna mjesta

• CIF Med P = srednja dnevna burzovna cijena propana u 
USD/t objavljena u Platt’s LPGaswire pod West Mediterranean – 
Propane FOB Ex-rafinery/storage, zaokružena na tri decimalna 
mjesta

• CIF Med B = srednja dnevna burzovna cijena butana u USD/t 
objavljena u Platt’s LPGaswire pod West Mediterranean – Butane 
FOB West Med Coaster, zaokružena na tri decimalna mjesta

• T = srednji dnevni tečaj u USD/EUR (četiri decimalna mjesta) 
koji objavljuje Hrvatska narodna banka za klijente HNB­a na dan za 
koji je objavljena srednja dnevna burzovna cijena naftnih derivata 
(CIF Med)

• i = dnevni podaci: i = 1, 2, 3, ..., n
• n = broj objavljenih srednjih dnevnih burzovnih cijena naftnih 

derivata (CIF Med P i CIF Med B) unutar obračunskog razdoblja
• t = četrnaestodnevno obračunsko razdoblje (ponedjeljak – 

nedjelja). Dan primjene novih cijena naftnih derivata je dan stupa­
nja na snagu ove Uredbe u 0,00 sati.

(3) Najviša visina premije energetskog subjekta (P) utvrđu­
je se za motorne benzine 0,0995 EUR/l, dizelska goriva u iznosu 
od 0,0995 EUR/l, plavi dizel u iznosu od 0,0531 EUR/l, za smjesu 
propan­butan za spremnike UNP PB (ukapljeni naftni plin propan­
butan) u iznosu 0,3716 EUR/kg i za smjesu propan­butan za boce 
sadržaja 7,5 kg i više UNP PB (ukapljeni naftni plin propan­butan) 
u iznosu 0,8229 EUR/kg.

(4) Najviša maloprodajna cijena za pojedini naftni derivat do­
bije se tako da se najviša jedinična cijena (PC) iz stavka 1. ovoga 
članka uveća za trošarinu i porez na dodanu vrijednost sukladno 
propisima. Maloprodajna cijena se zaokružuje na dva decimalna 
mjesta.
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III.
Preraspodjela sredstava iz točke II. ove Odluke sastavni je dio 

Državnog proračuna Republike Hrvatske za 2023. godinu.

IV.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022­03/23­04/142 
Urbroj: 50301­05/16­23­2 
Zagreb, 6. travnja 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

675
Na temelju članaka 1. i 8. i članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi 

Republike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 
116/18. i 80/22.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
6. travnja 2023. donijela

ODLUKU
O OSLOBOĐENJU OD OBVEZE PLAĆANJA 
NAJAMNINE ZA KORIŠTENJE STANOVA 
U VLASNIŠTVU REPUBLIKE HRVATSKE 

ZA VRIJEME PRIVREMENOG STAMBENOG 
ZBRINJAVANJA

I.
Zadužuje se društvo Državne nekretnine d.o.o. da najmoprim­

ce stanova u vlasništvu Republike Hrvatske kojima upravlja društvo 
Državne nekretnine d.o.o. (u daljnjem tekstu: najmoprimci) oslobo­
di obveze plaćanja najamnine za vrijeme trajanja privremenog stam­
benog zbrinjavanja do završetka obnove nekretnine najmoprimca 

pogođene potresima koji su 22. ožujka te 28. i 29. prosinca 2020. po­
godili područja Sisačko­moslavačke županije, Karlovačke županije, 
Zagrebačke županije, Krapinsko­zagorske županije i Grada Zagreba.

II.
Oslobođenje iz točke I. ove Odluke primjenjivat će se na naj­

moprimce koji s društvom Državne nekretnine d.o.o. sklope ugovor 
o najmu stana temeljem rješenja Ministarstva prostornoga uređenja, 
graditeljstva i državne imovine o pravu na privremeno stambeno 
zbrinjavanje davanjem stana u najam.

III.
Zadužuje se Skupština društva Državne nekretnine d.o.o. da 

donese potrebne odluke i poduzme potrebne radnje za oslobođenje 
najmoprimaca od plaćanja najamnine sukladno točki I. ove Odluke, 
za stanove kojima upravlja društvo Državne nekretnine d.o.o.

IV.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022­03/23­04/144
Urbroj: 50301­05/31­23­2
Zagreb, 6. travnja 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

MINISTARSTVO UNUTARNJIH 
POSLOVA

676
Na temelju članka 49. Zakona o putnim ispravama hrvatskih 

državljana (»Narodne novine«, broj 77/99, 133/02, 48/05, 74/09, 
154/14, 82/15, 42/20 i 10/23), ministar unutarnjih poslova donosi
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Poleđina obrasca 3

PRAVILNIK
O IZMJENI PRAVILNIKA O OBRASCIMA I 

EVIDENCIJAMA PUTNIH ISPRAVA HRVATSKIH 
DRŽAVLJANA TE NAČINU DOSTAVE I 

PREUZIMANJA IZRAĐENIH PUTOVNICA
Članak 1.

U Pravilniku o obrascima i evidencijama putnih isprava hrvat­
skih državljana te načinu dostave i preuzimanja izrađenih putovni­
ca (»Narodne novine«, broj 4/10, 22/10 – ispravak, 85/15, 118/15, 
130/17, 124/19 i 27/21), propisani Obrasci 3 i 4 zamjenjuju se Obras­
cima 3 i 4 tiskanim uz ovaj Pravilnik koji čine njegov sastavni dio.

Članak 2.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011­02/22­01/299 
Urbroj: 511­01­152­23­7 
Zagreb, 29. ožujka 2023.

Ministar 
dr. sc. Davor Božinović, v. r.

OBRAZAC 3
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OBRAZAC 4
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b) obveze subjekata odgovornih za pošiljke hrane za životinje 
neživotinjskog podrijetla u svrhu najave i predstavljanja pošiljaka 
hrane za životinje neživotinjskog podrijetla na ulaznim točkama za 
obavljanje službenih kontrola,

c) uvjeti koje moraju ispunjavati pošiljke hrane za životinje ne­
životinjskog podrijetla iz trećih zemalja koje su namijenjene stav­
ljanju na tržište Unije,

d) obveze subjekata u poslovanju s hranom za životinje pri uno­
su hrane za životinje neživotinjskog podrijetla iz trećih zemalja na 
područje Unije,

e) detaljna pravila za ispunjavanje dokumenta koji mora pratiti 
pošiljku hrane za životinje neživotinjskog podrijetla kada se iz trećih 
zemalja unose u Uniju.

(2) Odredbe ovoga Naputka se primjenjuju ne dovodeći u pita­
nje obveze pravnih i fizičkih osoba pri unošenju pošiljaka hrane za 
životinje neživotinjskog podrijetla na područje Unije koje proizlaze 
iz carinskih propisa.

Pojmovi
Članak 2.

(1) U smislu odredbi ovoga Naputka pojedini pojmovi imaju 
sljedeće značenje:

678
Na temelju članka 52. stavka 7. Zakona o službenim kontro­

lama i drugim službenim aktivnostima koje se provode sukladno 
propisima o hrani, hrani za životinje, o zdravlju i dobrobiti životinja, 
zdravlju bilja i sredstvima za zaštitu bilja (»Narodne novine«, broj 
52/21), uz prethodnu suglasnost glavnog državnog inspektora, mi­
nistrica poljoprivrede donosi

NAPUTAK
O UVJETIMA ZA UNOS HRANE ZA ŽIVOTINJE 

NEŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA IZ TREĆIH 
ZEMALJA RADI STAVLJANJA NA TRŽIŠTE UNIJE

Područje primjene
Članak 1.

(1) Ovim se Naputkom propisuju:
a) ulazne točke u Republici Hrvatskoj preko kojih je iz trećih 

zemalja dozvoljeno u Uniju unositi pošiljke hrane za životinje neži­
votinjskog podrijetla namijenjene tržištu Europske unije (u daljnjem 
tekstu: Unije),

MINISTARSTVO PRAVOSUĐA I UPRAVE
677

Na temelju članka 41. stavak 6. Zakona o zaštiti prijavitelja nepravilnosti (»Narodne novine«, broj 46/22.) Ministarstvo pravosuđa i 
uprave objavljuje

O BRA ZA C
ZA STATISTIČKO PRAĆENJE SUDSKIH PREDMETA VEZANIH UZ SUDSKU ZAŠTITU PRIJAVITELJA 

NEPRAVILNOSTI
Ministarstvo pravosuđa i uprave vodit će evidencije i objedinjavati statističke podatke o sudskim predmetima vezanih uz sudsku zaštitu 

sukladno Zakonu o zaštiti prijavitelja nepravilnosti (»Narodne novine«, broj 46/22.) prema sljedećem obrascu:

Obrazac za statističko praćenje predmeta vezanih uz sudsku zaštitu prijavitelja nepravilnosti
Izvještajno razdoblje ________ godina
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UKUP­

NO
Do 12 

mjeseci
Preko 

12 mje­
seci

Parnični 
predmeti

Radni spor                    
Naknada štete                    
Ostali parnični predmeti                    

Upravni predmeti                    

Klasa: 701­01/23­01/359 
Urbroj: 514­06­03/02­23­01 
Zagreb, 21. ožujka 2023.

Ministar 
dr. sc. Ivan Malenica, v. r.

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE
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(2) Kada se u Uniju unose pošiljke iz članka 3. stavka 2. ovoga 
Naputka pošiljku je potrebno najaviti i podnijeti za obavljanje služ­
benih kontrola nadležnoj GKP na odgovarajućem obrascu Zajednič­
kog zdravstvenog ulaznog dokumenta (u daljnjem tekstu: ZZUD).

(3) Kada se u Uniju unose pošiljke hrane za životinje neživo­
tinjskog podrijetla koja nije navedena u članku 3. stavku 2. ovoga 
Naputka, pošiljku je potrebno najaviti i podnijeti za obavljanje služ­
benih kontrola službenicima Carinske uprave ispunjavanjem dijela 
A dokumenta iz Priloga III. ovoga Naputka.

(4) ZZUD iz stavka 2. ovoga članka je potrebno ispuniti poda­
cima u skladu s uputama objavljenim na službenim mrežnim stra­
nicama Državnog inspektorata dok se dokument iz Priloga II. ispu­
njava podacima u skladu s pravilima iz Priloga IV. ovoga Naputka.

Službene kontrole
Članak 5.

(1) Hrana za životinje neživotinjskog podrijetla prilikom uno­
sa u Uniju na ulaznim točkama podliježe službenim kontrolama iz 
Odjeljka I. Poglavlja V. Uredbe (EU) br. 2017/625.

(2) Službene kontrole obavljaju se prema učestalosti određenoj 
na temelju analize rizika izrađenoj od strane Državnog inspektorata.

(3) Svaku pošiljku prilikom unosa u Uniju mora pratiti komer­
cijalni dokument (račun, otpremnica, račun­otpremnica, tovarni list, 
dostavnica, ostali komercijalni dokument).

(4) Za pošiljke iz članka 3. stavka 2. ovoga Naputka dokumen­
tacijske i identifikacijske provjere obavljaju granični veterinarski 
inspektori.

(5) Za pošiljke ostale hrane za životinje neživotinjskog podri­
jetla dokumentacijske i identifikacijske provjere obavljaju službenici 
Carinske uprave.

(6) Fizičke provjere obavljaju:
a) granični veterinarski inspektori na ulaznim točkama iz Pri­

loga II. ovoga Naputka, ili
b) mjesno nadležni veterinarski inspektori Državnog inspek­

torata:
1. na ulaznim točkama iz Priloga I. ovoga Naputka; ili
2. u skladištima i prostorima subjekta u poslovanju s hranom 

za životinje neživotinjskog podrijetla;
(7) Rezultati provjere unose se u II. dio ZZUD­a odnosno u 

odgovarajuća polja dijela B dokumenta iz Priloga III. ovoga Naputka.
(8) Službenici Carinske uprave i granični veterinarski inspekto­

ri moraju čuvati dokumente iz članka 4. stavka 2. i stavka 3. ovoga 
Naputka u kojima su navedeni rezultati obavljenih provjera najma­
nje 3 godine.

Obveze subjekata u poslovanju s hranom za životinje 
neživotinjskog podrijetla

Članak 6.
(1) Hrana za životinje neživotinjskog podrijetla iz trećih zema­

lja koja se može unositi na područje Unije jedino pod uvjetom da 
proizvodni objekti u trećim zemljama podrijetla imaju registriranog 
zastupnika s poslovnim nastanom na području Unije je:

a) dodaci hrane za životinje kojima je odobreno stavljanje na 
tržište i upotrebu u Uniji, (odobreni na temelju Uredbe (EZ) br. 
1831/2003)

b) premiksi
c) krmne smjese.

a) »hrana za životinje neživotinjskog podrijetla« – hrana za ži­
votnije neživotinjskog podrijetla iz trećih zemalja koja je namije­
njena stavljanju na tržište Unije, osim hrane za životinje čiji je unos 
u Uniju reguliran aktima iz članka 47. stavka 1. točke (d) Uredbe 
(EU) 2017/625 Europskog Parlamenta i Vijeća od 15. ožujka 2017. 
o službenim kontrolama i drugim službenim aktivnostima kojima 
se osigurava primjena propisa o hrani i hrani za životinje, pravila 
o zdravlju i dobrobiti životinja, zdravlju bilja i sredstvima za zašti­
tu bilja, o izmjeni uredaba (EZ) br. 999/2001, (EZ) br. 396/2005, 
(EZ) br. 1069/2009, (EZ) br. 1107/2009, (EU) br. 1151/2012, (EU) 
br. 652/2014, (EU) 2016/429 i (EU) 2016/2031 Europskog parlamen­
ta i Vijeća, uredaba Vijeća (EZ) br. 1/2005 i (EZ) br. 1099/2009 i 
direktiva Vijeća 98/58/EZ, 1999/74/EZ, 2007/43/EZ, 2008/119/EZ i 
2008/120/EZ te o stavljanju izvan snage uredaba (EZ) br. 854/2004 
i (EZ) br. 882/2004 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vije­
ća 89/608/EEZ, 89/662/EEZ, 90/425/EEZ, 91/496/EEZ, 96/23/EZ, 
96/93/EZ i 97/78/EZ te Odluke Vijeća 92/438/EEZ (Uredba o služ­
benim kontrolama) (SL L 95, 7.4.2017.) (u daljnjem tekstu: Uredba 
(EU) br. 2017/625).

b) »unos« – unos iz trećih zemalja hrane za životinje neživo­
tinjskog podrijetla namijenjene tržištu Unije.

c) »treća zemlja« – zemlja koja nije država članica Europske 
unije i Europskog gospodarskog prostora.

d) »ulazna točka« – mjesto gdje hrana za životinje neživotinj­
skog podrijetla ulazi na područje Unije i gdje se obavlja dokumen­
tacijska i identifikacijska provjera.

e) »subjekt odgovoran za pošiljku« –  fizička ili pravna osoba i 
svako udruženje osoba koje nije pravna osoba, kojem pravo Unije ili 
nacionalno pravo priznaje sposobnost poduzimanja pravnih radnji, 
najčešće carinski otpremnik, prijevoznik ili uvoznik.

f) »nadležno tijelo« – Državni inspektorat i Ministarstvo finan­
cija, Carinska uprava.

Ulazne točke
Članak 3.

(1) Pošiljke hrane za životinje neživotinjskog podrijetla je mo­
guće unositi u Uniju preko ulaznih točaka iz Priloga I. i Priloga II. 
ovoga Naputka.

(2) Iznimno, od stavka 1. ovoga članka sljedeće pošiljke hrane 
za životinje neživotinjskog podrijetla je moguće unositi u Uniju je­
dino preko ulaznih točaka iz Priloga II. ovoga Naputka:

a) dodatke hrani za životinje kojima je odobreno stavljanje na 
tržište i upotrebu u Uniji,

b) premikse,
c) krmne smjese.

Najava i predstavljanje pošiljaka za obavljanje  
službenih kontrola

Članak 4.
(1) Prilikom unosa pošiljaka hrane za životinje neživotinjskog 

podrijetla u Uniju subjekt odgovoran za pošiljku obvezan je:
a) prijaviti pošiljku službenicima Carinske uprave u skladu s 

carinskim propisima,
b) unaprijed najaviti dolazak pošiljke na ulaznu točku i pod­

nijeti pošiljku za obavljanje službenih kontrola nadležnoj graničnoj 
kontrolnoj postaji (u daljnjem tekstu: GKP) odnosno službenicima 
Carinske uprave.
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Članak 10.
Prilozi I. – IV. tiskani su u dodatku ovoga Naputka i čine njegov 

sastavni dio.

Članak 11.
Stupanjem na snagu ovoga Naputka prestaje važiti Pravilnik o 

uvjetima za uvoz i stavljanje na tržište hrane za životinje neživo­
tinjskog podrijetla iz trećih zemalja (»Narodne novine« br. 158/13).

Članak 12.
Ovaj Naputak stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 322­01/22­01/44 
Urbroj: 525­09/571­22­15 
Zagreb, 23. ožujak 2023.

Ministrica poljoprivrede 
Marija Vučković, v. r.

PRILOG I.
Popis ulaznih točaka za:
1. Željeznički promet: Granični prijelaz (u daljnjem tekstu: GP) To­
varnik, GP Volinja, GP Drenovci, GP Slavonski Šamac, GP Erdut, 
GP Metković.
2. Pomorski promet: GP luka Zadar, GP luka Šibenik, GP luka Split, 
GP luka Dubrovnik, GP luka Raša – Bršica.
3. Cestovni promet: GP Tovarnik, GP Županja, GP Erdut, GP Ličko 
Petrovo Selo, GP Kamensko

PRILOG II.
Popis ulaznih točaka za:
1. Cestovni promet: GP Bajakovo, GP Karasovići, GP Nova Sela, GP 
Stara Gradiška.
2. Pomorski promet: GP luka Ploče, GP luka Rijeka.
3. Zračni promet: GP Zračna luka Zagreb.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka registrirani zastupnik 
se ne zahtijeva kada se u Uniju unosi ostala hrana za životinje ne­
životinjskog podrijetla.

Članak 7.
(1) Hranu za životinje neživotinjskog podrijetla namijenjenu 

za stavljanje na tržište Republike Hrvatske dopušteno je unositi je­
dino u registrirane i/ili odobrene objekte u poslovanju s hranom 
za životinje, registrirane u skladu s člancima 9. i 10. Uredbe (EZ) 
br. 183/2005 Europskog parlamenta i Vijeća od 12.  siječnja 2005. o 
utvrđivanju zahtjeva u pogledu higijene hrane za životinje (SL L 35, 
8. 2. 2005.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EZ) br. 183/2005).

(2) Hrana za životinje neživotinjskog podrijetla iz trećih zema­
lja može biti stavljena na tržište Republike Hrvatske ako su ispunjeni 
sljedeći uvjeti:

a) proizvedena je u objektima koji ispunjavaju uvjete propisane 
Uredbom (EZ) br. 183/2005;

b) subjekt u poslovanju s hranom za životinje (uvoznik) ima 
sjedište u Republici Hrvatskoj;

c) subjekt u poslovanju s hranom za životinje (uvoznik) je 
odobren ili registriran pri nadležnom tijelu i upisan u odgovara­
jući upisnik objekata u poslovanju s hranom za životinje koji vodi 
Ministarstvo poljoprivrede u skladu s Uredbom (EZ) br. 183/2005.

Evidencije i naplata pristojbi
Članak 8.

Državni inspektorat i Ministarstvo financija, Carinska uprava 
vode redovite evidencije o obavljenim službenim kontrolama po­
šiljaka hrane za životinje neživotinjskog podrijetla na ulaznim toč­
kama.

Članak 9.
Pristojbe za obavljene službene kontrole pošiljaka hrane za ži­

votinje neživotinjskog podrijetla iz ovoga Naputka naplaćuju se od 
subjekta odgovornog za pošiljku u skladu s propisom iz područja 
koji regulira naplatu pristojbi i naknada za obavljene službene kon­
trole i druge službene aktivnosti.
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PRILOG III.
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tati raspoloživi. U tom slučaju pridružite jedan ovjereni primjerak 
rezultata laboratorijskih testova i navedite vrstu tražene analize po­
zivajući se na odgovarajuću Direktivu koja navodi metode analize 
Europske unije za potrebe službene kontrole hrane za životinje ili 
odredite vrstu analize.
14.3. Označiti sa »X« u odgovarajuću rubriku. Označiti sa »X« u »1. 
[…] Da«, ako su uzeti  uzorci za laboratorijsko ispitivanje a rezultati 
još nisu raspoloživi. U tom slučaju naznačite vrstu analize koja se 
traži pozivom na odgovarajuću Direktivu koja navodi metode ana­
lize Europske unije za potrebe službene kontrole hrane za životinje 
ili odredite vrstu analize.

C. Potvrđivanje
15. Puna identifikacija nadležnog tijela ili Carinske uprave na ulaznoj 
točki i službeni žig.
Unesite naziv ureda nadležnog tijela ili Carinske uprave na ulaznoj 
točki i službeni žig bojom koja se razlikuje od one u obrascu.
16. Ovlašteni službenik
Unesite datum, potpis ovlaštenog službenika i velikim slovima nje­
govo puno ime.

D. Dodatne primjedbe (*)
17. Rezervirano za nadležno tijelo odredišne države članice.
Ovaj dio obrasca stoji na raspolaganju nadležnom tijelu odredišne 
države članice za moguće primjedbe.

679
Na temelju članka 42. stavka 1. Zakona o morskom ribarstva 

(»Narodne novine« br. 62/17, 130/17, 14/19 i 30/23), a u svezi s Od­
lukom Vlade Republike Hrvatske o popisu iskrcajnih mjesta za plo­
vila koja obavljaju gospodarski ribolov na moru (»Narodne novine« 
br. 10/20, 145/20, 112/21 i 135/22), ministrica poljoprivrede donosi

N A RE DBU
O IZMJENI NAREDBE O POPISU ISKRCAJNIH 

MJESTA ZA ISKRCAJ ULOVA S RIBARSKIH 
PLOVILA KOJA OBAVLJAJU GOSPODARSKI 

RIBOLOV NA MORU
I.

U Naredbi o popisu iskrcajnih mjesta za iskrcaj ulova s ribar­
skih plovila koja obavljaju gospodarski ribolov na moru (»Narodne 
novine« br. 53/22, 112/22), dosadašnji Prilog 1. zamjenjuje se novim 
Prilogom 1. koji je tiskan uz ovu Naredbu i njezin je sastavni dio.

II.
Ova Naredba stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.

Klasa: 324­01/22­01/578 
Urbroj: 525­12/717­23­5 
Zagreb, 4. travnja 2023.

Ministrica poljoprivrede 
Marija Vučković, v. r.

PRILOG IV.

DETALJNA PRAVILA ZA ISPUNJAVANJE OBRASCA IZ 
PRILOGA III. OVOGA NAPUTKA

A. Podaci koji se odnose na dostavljenu pošiljku robe
1. Pošiljatelj/izvoznik
Upisati puno ime i adresu osobe ili tvrtke o kojoj je riječ.
2. Serijski broj
Unesite progresivni broj koji je obrascu dodijelilo nadležno tijelo.
3. Primatelj
Unesite puno ime i adresu osobe ili tvrtke kojoj se roba isporučuje.
4. Carinski obrazac
Unesite broj carinskog obrasca.
5. Popratni obrazac
Unesite poziv na obrazac koji prati pošiljku robe.
5.1. Označiti sa »X« u odgovarajuću rubriku. Označiti sa »X« u »1. 
[…] Da« ako su uzeti uzorci za laboratorijsko ispitivanje kao što je 
navedeno u članku 6. Direktive 96/25/EZ.
6. Podnositelj deklaracije/predstavnik
Unesite puno ime i adresu osobe ili tvrtke o kojoj je riječ. Ako su 
davatelj izjave i izvoznik/pošiljatelj ista osoba, unesite »pošiljatelj« 
ili »izvoznik«.
7. Podrijetlo
Unesite naziv i adresu proizvođača ili mjesta podrijetla.
7.1. Unesite odobrenje ili broj registracije proizvođača, kada je to 
primjenjivo.
8. Opis robe
Označiti sa »X« odgovarajuću rubriku:
[ ] 8.1. – za dodatke/predsmjese
[ ] 8.2. – za sirovine
[ ] 8.3. – za kompletnu hranu za životinje
[ ] 8.4. – za proizvode koji se navode u Direktivi 82/471/EEZ
[ ] 8.5. – za hranu za životinje za posebne prehrambene namjene
[ ] 8.6. – za druge proizvode i naznačite:
9. CN šifra
Unesite CN šifru.
10. Broj paketa
Unesite količinu paketa ili, ako se radi o robi koja nije zapakirana, 
izraz »u rasutom stanju«.
11. Bruto težina (kg)
Unesite bruto težinu u kilogramima.
12. Neto težina (kg)
Unesite neto težinu u kilogramima.

B. Provedene provjere
13. Provjere koje se navode u članku 5. Direktive 95/53/EZ
13.1. Označiti sa »X«.
13.2. Označiti sa »X« u odgovarajuću rubriku.
14. Provjere koje se navode u članku 7. Direktive 95/53/EZ
14.1. Označiti sa »X« u odgovarajuću rubriku.
14.2. Označiti sa »X« u odgovarajuću rubriku. Označiti sa »X« u »1. 
[…] Da«, ako su laboratorijski testovi napravljeni i njihovi rezul­
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1. Savudrija Istarska 13,50322 45,50091 x   x x                 Lučka Uprava Umag – Novigrad 0 – 24 098 243227
2. Umag Istarska 13,51966 45,43406 x   x x   x             Lučka Uprava Umag – Novigrad 0 – 24 098 334767
3. Karigador Istarska 13,55205 45,35961 x   x x   x             Lučka Uprava Umag – Novigrad 0 – 24 091 5316643
4. Novigrad – Por­

porela
Istarska 13,55972 45,31846 x   x x       x x       Lučka Uprava Umag – Novigrad 0 – 24 098 9901496

5. Santa Marina Istarska 13,59706 45,28281 x   x x                 Lučka uprava Poreč 0 – 24 052/453­497
6. Poreč Istarska 13,59164 45,2265 x   x x   x   x x       Lučka uprava Poreč 0 – 24 052/453­497
7. Funtana Istarska 13,59818 45,17714 x   x x       x x       Lučka uprava Poreč 0 – 24 052/453­497
8. Vrsar Istarska 13,5997 45,14878 x   x x   x             Lučka uprava Poreč 0 – 24 052/453­497
9. Rovinj – Valdibora Istarska 13,63825 45,0858 x x x x   x   x x       Lučka uprava Rovinj 0 – 24 091 4814 166

10. Fažana Istarska 13,80201 44,92753 x   x x                 Lučka uprava Pula 08:00 – 16:00 099/2935492
11. Pula – Žunac Istarska 13,8112 44,88052 x   x x                      
12. Pula – korijen gata 

Rijeka
Istarska 13,84655 44,87503 x x x x       x x       Lučka uprava Pula 07:00 – 17:00 099/2935490

13. Pula – obala 
Uljanik

Istarska 13,8418 44,87152 x   x x                 Lučka uprava Pula 00:00 – 24:00 099/2935490

14. Pula – gat Čađavica Istarska 13,82926 44,86371 x   x x   x             Lučka uprava Pula 06:00 – 22:00 099/2935490
15. Pula – Bunarina Istarska 13,83691 44,83869 x   x x                 Lučka uprava Pula 07:00 – 11:00 091/1373122
16. Banjole – ribarska 

luka
Istarska 13,86578 44,81718 x   x x                      

17. Medulin Istarska 13,93086 44,81858 x   x x   x   x x       Lučka uprava Pula­Buža 00:00 – 24:00 091/2558262
18. Ližnjan – Kuje Istarska 13,97596 44,81904 x   x x       x x       Lučka uprava Pula 00:00 – 24:00 099/2935490
19. Krnica Istarska 14,03517 44,9534 x   x                   Lučka uprava Pula 00:00 – 24:00 099/2935490
20. Rabac Istarska 14,1597 45,076 x   x                   Lučka uprava Rabac 0 – 24 

Ljeti od  
00:00 – 10:00

099 216 4440

21. Plomin Istarska 14,17545 45,13422 x   x     x   x x       Lučka uprava Rabac 0 – 24 099 216 4441
22. Mošćenička Draga Primorsko­go­

ranska
14,2559 45,23768 x   x     x             Lučka uprava Opatija – Lovaran – 

Mošećenička Draga
0 – 24 099/4276027

23. Rijeka – dio putnič­
ke luke

Primorsko­go­
ranska

14,43393 45,3244 x x x     x   x x       Lučka uprava Rijeka 0 – 24 051 333 600

24. Kraljevica Primorsko­go­
ranska

14,56658 45,27432 x   x     x             Lučka uprava Bakar – Kraljevica  – 
Kostrena

0 – 24 091 6015707 
091 1815100

25. Pazdehova (Cri­
kvenica)

Primorsko­go­
ranska

14,66538 45,19305 x   x     x             Županijska lučka uprava Crikvenica 7 – 15 sati 
(15. 6. – 15. 9.) 

7 – 21 sati

051 241 577 
091 241 5771

26. Klenovica Primorsko­go­
ranska

14,84375 45,1033 x   x                   Lučka uprava Novi Vinodolski 0 – 24 091 02447800

27. Uvala Voz Primorsko­go­
ranska

14,57849 45,23484 x   x                   Županijska lučka uprava Krk 0 – 24 091 613 6308

28. Malinska Primorsko­go­
ranska

14,52604 45,12516 x   x                   Županijska lučka uprava Krk 0 – 24 091 256 3723

29. Porat Primorsko­go­
ranska

14,49458 45,12158 x   x                   Županijska lučka uprava Krk 0 – 24 091 256 3720

30. Sveta Fuska Primorsko­go­
ranska

14,47626 45,03998 x   x     x             Županijska lučka uprava Krk 0 – 24 091 256 3700

31. Krk Primorsko­go­
ranska

14,57832  
14,57101*

45,02411 
45,02384*

x   x     x   x x       Županijska lučka uprava Krk 0 – 24 091 256 3724

32. Punat Primorsko­go­
ranska

14,62737 45,02158 x   x                   Županijska lučka uprava Krk 0 – 24 091 256 3726

33. Cres Primorsko­go­
ranska

14,40904 44,95776 x   x     x             Županijska lučka uprava Cres 0 – 24 h 091/470 – 5831

34. Osor Primorsko­go­
ranska

14,39135 44,69346 x   x                   Županijska lučka uprava Mali Lošinj 07 – 22 h 099/3358779

35. Mali Lošinj Primorsko­go­
ranska

14,46602 44,53566 x   x   x x   x x       Županijska lučka uprava Mali Lošinj 07 – 22 h 099/2625376 

36. Sveti Martin Primorsko­go­
ranska

14,47828 44,53324 x   x                   Županijska lučka uprava Mali Lošinj 07 – 22 h 099/3358761

37. Rab Primorsko­go­
ranska

14,76214 44,7579 x   x   x x             Županijska lučka uprava Rab 7 – 22 h 099 801 0568

38. Ilovik Primorsko­go­
ranska

14,54876 44,46194 x   x                   Županijska lučka uprava Mali Lošinj 07 – 22 h 099/3358777

39. Jablanac Ličko­senjska 14,89728 44,70535 x   x                   Lučka uprava Senj 07 – 15 053 884659
40. Senj Ličko­senjska 14,89985 44,9903 x   x                   Lučka uprava Senj 00 – 24 053 884659
41. Novalja Ličko­senjska 14,87473 44,55855 x   x   x x   x x       Lučka uprava Novalja zimi 06:00 – 

13:00, od 1. 10. – 
1. 5. (po potrebi 

i duže, privez 
katamarana u 

18:00);  
ljeti 06:00 – 

22:00, od 1. 5. – 
1. 10. (po potrebi 

i duže)

099 3146251

42. Mandre Zadarska 14,91926 44,47775 x   x   x x             Županijska lučka uprava Zadar 07 – 15,  
PON – PET

023 250­563  
023 250­565
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43. Šimuni Zadarska 14,95898 44,46883 x   x   x x             Županijska lučka uprava Zadar 07 – 15, 
PON – PET

023 250­563  
023 250­565

44. Pag Zadarska 15,05209 44,4466     x                   Županijska lučka uprava Zadar 07 – 15, 
PON – PET

023 250­563  
023 250­565

45. Proboj Zadarska 15,03927 44,40336     x   x               Županijska lučka uprava Zadar 07 – 15, 
PON – PET

023 250­563  
023 250­565

46. Fortica Zadarska 15,25433 44,32301 x   x   x x             Županijska lučka uprava Zadar 07 – 15, 
PON – PET

023 250­563  
023 250­565

47. Vir Zadarska 15,10571 44,29431 x   x   x x             Županijska lučka uprava Zadar 07 – 15, 
PON – PET

023 250­563  
023 250­565

48. Novigrad Zadarska 15,54791 44,18328 x   x   x x             Županijska lučka uprava Zadar 07 – 15, 
PON – PET

023 250­563  
023 250­565

49. Zadar – kod mosta Zadarska 15,22882 44,11581 x   x                   Lučka uprava Zadar 0 – 24 098 9615124 
098 9965386

50. Zadar – Gaženica Zadarska 15,25745 44,09573 x x x   x x   x x   x   Lučka uprava Zadar 0 – 24 098 996 5386
51. Sukošan Zadarska 15,30915 44,04675 x   x   x x             Županijska lučka uprava Zadar 07 – 15, 

PON – PET
023 250­563  
023 250­565

52. Turanj Zadarska 15,40864 43,9655 x   x   x x             Županijska lučka uprava Zadar 07 – 15, 
PON – PET

023 250­563  
023 250­565

53. Biograd – glavni 
mul

Zadarska 15,43962 43,93805 x x x   x x   x x   x   Županijska lučka uprava Zadar 06 – 22,  
PON – NED

099 296 0207

54. Kali – Batalaža Zadarska 15,21114 44,06158 x   x   x x             Županijska lučka uprava Zadar 07 – 15, 
PON – PET

023 250­563  
023 250­565

55. Kali – Vela 
Lamjana

Zadarska 15,20296 44,04495 x x x   x x   x x   x   Lučka uprava Zadar 0 – 24  

56. Kukljica – ribarski 
gat

Zadarska 15,24811 44,03399 x   x                   Županijska lučka uprava Zadar 07 – 15, 
PON – PET

023 250­563  
023 250­565

57. Tkon Zadarska 15,41956 43,92304 x   x                   Županijska lučka uprava Zadar 06 – 22,  
PON – NED

099 387 8004

58. Silba – porat Zadarska 14,69169 44,37369 x   x   x x             Županijska lučka uprava Zadar 07 – 15, 
PON – PET

023 250­563  
023 250­565

59. Molat – Lučina Zadarska 14,87214 44,21244 x   x   x x             Županijska lučka uprava Zadar 07 – 15, 
PON – PET

023 250­563  
023 250­565

60. Sali – Mardešić Zadarska 15,16832 43,93468 x   x   x x             Županijska lučka uprava Zadar 07 – 15, 
PON – PET

023 250­563  
023 250­565

61. Tribunj Šibensko­kninska 15,74803 43,75098 x x x   x x x x x x     Ribarska Zadruga Adria 0 – 24h 091 256 2426
62. Vodice Šibensko­kninska 15,77507 43,7552 x   x   x x x x x       Lučka uprava Šibensko­kninske 

županije 
   

63. Raslina Šibensko­kninska 15,85589 43,80705         x x           x Lučka uprava Šibensko­kninske 
županije 

   

64. Šibenik – Mar­
tinska

Šibensko­kninska 15,87707 43,73597 x   x                   Lučka uprava Šibensko­kninske 
županije 

0 – 24 022/219852

65. Šibenik – Gat Sv. 
Petra

Šibensko­kninska 15,90192 43,71466 x   x   x x   x x       Lučka uprava Šibensko­kninske 
županije 

0 – 24 022/219852

66. Zablaće Šibensko­kninska 15,86697 43,70541         x x             Lučka uprava Šibensko­kninske 
županije 

   

67. Primošten Šibensko­kninska 15,92912 43,58448 x   x   x x x     x     Lučka uprava Šibensko­kninske 
županije/ 
Komunalno poduzeće »Bucavac«

0 – 24 022/5701011

68. Rogoznica – uvala 
Paleš

Šibensko­kninska 15,94107 43,55999 x   x       x                

69. Rogoznica Šibensko­kninska 15,96884 43,52972 x x x   x x x x x       Lučka uprava Šibensko­kninske 
županije/ 
Komunalno poduzeće »Škovacin«

0 – 24 022/558427

70. Podvrške  
(o. Murter)

Šibensko­kninska 15,57118 43,8231 x   x               x        

71. Murter Šibensko­kninska 15,59038 43,82306 x   x   x x x x x x     Lučka uprava Šibensko­kninske 
županije 

0 – 24 022/219852

72. Jezera Šibensko­kninska 15,64549 43,78448 x   x   x x x x x       Lučka uprava Šibensko­kninske 
županije 

0 – 24 022/219852

73. Prvić – Šepurine Šibensko­kninska 15,78596 43,73385 x   x                   Lučka uprava Šibensko­kninske 
županije 

0 – 24 022/219852

74. Krapanj Šibensko­kninska 15,9184 43,67261                   x          
75. Vinišće Splitsko­dalma­

tinska
16,11817 43,48573 x   x   x x x x x   x   Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 

županije
0 – 24 091 975 9001

76. Seget Donji Splitsko­dalma­
tinska

16,23447 43,51577 x   x   x x x           Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 091 504 6624

77. Trogir – trajektna 
rampa

Splitsko­dalma­
tinska

16,24308 43,51541 x   x   x x x           Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 095 578 4648

78. Kaštel Stari Splitsko­dalma­
tinska

16,34511 43,54908 x   x                   Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 099 545 8895

79. Kaštel Kambelovac Splitsko­dalma­
tinska

16,38575 43,54782 x   x   x x             Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 099 545 8895

80. Kaštel Gomilica Splitsko­dalma­
tinska

16,39675 43,54742 x   x   x x             Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24  099 545 8895

81. Kaštel Sućurac Splitsko­dalma­
tinska

16,42649 43,5449 x   x   x x             Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 099 545 8895

82. Brižine – ribarska 
luka

Splitsko­dalma­
tinska

16,45786 43,53747 x x x   x x x x x x     Lučka uprava Split 0 – 24 021 338262

83. Stobreč Splitsko­dalma­
tinska

16,52579 43,49934 x   x             x     Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 098 447 689

84. Krila Jesenice Splitsko­dalma­
tinska

16,59867 43,46045 x   x                   Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 0958 187 2817

85. Omiš Splitsko­dalma­
tinska

16,6946 43,44155 x   x       x           Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 091 723 6888
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86. Makarska Splitsko­dalma­
tinska

17,01914 43,2936 x   x   x x   x x       Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 098 172 9619

87. Podgora Splitsko­dalma­
tinska

17,07301 43,2433 x   x                   Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 098 585 609

88. Zaostrog Splitsko­dalma­
tinska

17,27881 43,13882 x   x   x x             Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 091 585 9443

89. Supetar Splitsko­dalma­
tinska

16,55526 43,38607 x   x   x x             Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 091 592 30 29

90. Milna Splitsko­dalma­
tinska

16,44729 43,32668 x x x   x x x x x   x   Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 099 272 9406

91. Uvala Maslinova 
(o. Brač)

Splitsko­dalma­
tinska

16,46556 43,3081 x                   x        

92. Bol Splitsko­dalma­
tinska

16,65526 43,26045 x   x   x x             Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 095 454 5600

93. Sumartin Splitsko­dalma­
tinska

16,87092 43,28523 x x x   x x   x x       Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 091 252 6383

94. Pučišća Splitsko­dalma­
tinska

16,73459 43,3488 x   x                   Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 091 225 1170

95. Hvar – Vira Splitsko­dalma­
tinska

16,42789 43,19036 x   x   x x   x x       Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 091 723 6304

96. Hvar Splitsko­dalma­
tinska

16,44372 43,1665 x   x   x x x           Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 091 723 6304

97. Sućuraj Splitsko­dalma­
tinska

17,188 43,12511 x   x   x x             Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 099 401 8077

98. Jelsa Splitsko­dalma­
tinska

16,69362 43,16195 x   x                   Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 091 3106235

99. Vrboska Splitsko­dalma­
tinska

16,67267 43,18139         x x             Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 098 190 3256

100. Stari Grad Splitsko­dalma­
tinska

16,5773 43,18091 x   x   x x             Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 091 1765 290

101. Komiža Splitsko­dalma­
tinska

16,09038  
16,08608*

43,04050 
43,04456*

x   x   x x x x x x     Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 091 24 54 002

102. Vis Splitsko­dalma­
tinska

16,1869 43,05981 x x x   x x x x x x     Lučka uprava Splitsko­dalmatinske 
županije

0 – 24 091 2718 746

103. Ploče Dubrovačko­nere­
tvanska

17,43495 43,05213 x   x         x x     x Lučka uprava Ploče 0 – 24 099 6603 301

104. Blace – Ploče Dubrovačko­nere­
tvanska

17,47914 43,002         x x           x Lučka uprava Dubrovačko­neretvan­
ske županije

0 – 24 020/322045

105. Trpanj Dubrovačko­nere­
tvanska

17,26734 43,00985 x   x         x         Lučka uprava Dubrovačko­neretvan­
ske županije

0 – 24 020/322045

106. Lovište Dubrovačko­nere­
tvanska

17,03111 43,02339 x   x   x x             Lučka uprava Dubrovačko­neretvan­
ske županije

0 – 24 020/322045

107. Viganj Dubrovačko­nere­
tvanska

17,09833 42,98354 x   x         x x       Lučka uprava Dubrovačko­neretvan­
ske županije

0 – 24 020/322045

108. Orebić Dubrovačko­nere­
tvanska

17,17517 42,97301 x   x         x x       Lučka uprava Dubrovačko­neretvan­
ske županije

0 – 24 020/322045

109. Trstenik Dubrovačko­nere­
tvanska

17,39967 42,91572 x   x   x x     x       Lučka uprava Dubrovačko­neretvan­
ske županije

0 – 24 020/322045

110. Prapratno Dubrovačko­nere­
tvanska

17,67811 42,81109 x   x                   Lučka uprava Dubrovačko­neretvan­
ske županije

0 – 24 020/322045

111. Slano Dubrovačko­nere­
tvanska

17,88862 42,786 x   x   x x   x x       Lučka uprava Dubrovačko­neretvan­
ske županije

0 – 24 020/322045

112. Dubrovnik – Gruž Dubrovačko­nere­
tvanska

18,08102 42,66741 x   x   x x   x x x     Lučka uprava Dubrovnik 22.svi 099 707 2360

113. Sustjepan Dubrovačko­nere­
tvanska

18,10196 42,67137 x   x   x x   x x x     Županijska lučka uprava Dubrovnik 0 – 24 098 526575

114. Cavtat Dubrovačko­nere­
tvanska

18,21964 42,58239 x   x   x x   x x x     Lučka uprava Dubrovačko­neretvan­
ske županije

0 – 24 020/322045

115. Molunat Dubrovačko­nere­
tvanska

18,43498 42,45204 x   x   x x             Lučka uprava Dubrovačko­neretvan­
ske županije

0 – 24 020/322045

116. Vela Luka Dubrovačko­nere­
tvanska

16,70130 
16,71021*

42,96050 
42,95884*

x   x   x x   x x       Županijska lučka uprava Vela Luka 0 – 24 020/812220  
020/813520

117. Brna Dubrovačko­nere­
tvanska

16,858 42,90512 x   x   x x             Lučka uprava Dubrovačko­neretvan­
ske županije

0 – 24 020/322045

118. Lumbarda Dubrovačko­nere­
tvanska

17,16836 42,92533 x   x   x x       x          

119. Ubli – operativna 
obala

Dubrovačko­nere­
tvanska

16,82462 42,7464 x   x                   Lučka uprava Dubrovačko­neretvan­
ske županije

0 – 24 020/322045

120. Šipanska Luka Dubrovačko­nere­
tvanska

17,86071 42,72911         x x             Lučka uprava Dubrovačko­neretvan­
ske županije

0 – 24 020/322045

121. Suđurađ Dubrovačko­nere­
tvanska

17,91101 42,71051         x x             Županijska lučka uprava Dubrovnik 0 – 24  

* Privremena geografska koordinata do izgradnje ribarske luke.
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Na temelju članka 15. stavka 3. Zakona o morskom ribarstvu (»Narodne novine«, br. 62/17, 130/17, 14/19 i 30/23), članka 7. stavka 1. 

i članka 8. stavka 5. Pravilnika o ribolovnim mogućnostima i ribolovu igluna (Xiphias gladius) (»Narodne novine«, br. 36/23), ministrica 
poljoprivrede donosi
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12. HRV000002739 241427­RŠ
13. HRV000017080 403­TI
14. HRV000017295 256076­KŽ

IV.
Plovila iz točaka II. i III. ove Odluke ribolov smiju obavljati su­

kladno odredbama Pravilnika od dana izdavanja Odobrenja kojima 
se ona autoriziraju za ribolov igluna.

V.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na­

rodnim novinama«.
Klasa: 324­03/23­01/46 
Urbroj: 525­12/717­23­1 
Zagreb, 5. travnja 2023.

Ministrica poljoprivrede 
Marija Vučković, v. r.

MINISTARSTVO MORA, 
PROMETA I INFRASTRUKTURE

681
Na temelju članka 142. točke 6. Zakona o zračnom prometu 

(»Narodne novine«, br. 69/09, 84/11, 54/13, 127/13 i 92/14) te članka 
38. stavka 3. Zakona o sustavu državne uprave (»Narodne novine«, 
broj 66/19) ministar mora, prometa i infrastrukture, uz prethodnu 
suglasnost ministra vanjskih i europskih poslova, donosi

P RA VI L N I K 
O OBLIKOVANJU I UTVRĐIVANJU NAČINA, 

POSTUPAKA I DRUGIH UVJETA ZA SIGURNO 
UZLIJETANJE I SLIJETANJE ZRAKOPLOVA

DIO PRVI 
OPĆE ODREDBE

Opseg i cilj
Članak 1.

(1) Ovim Pravilnikom propisuje se oblikovanje i način utvrđiva­
nja postupaka i drugih uvjeta za sigurno uzlijetanje i slijetanje zra­
koplova (u daljnjem tekstu: letačkih postupaka), kriteriji i posebni 
zahtjevi za oblikovanje letačkih postupaka te procedura odobrenja i 
objave letačkih postupaka.

(2) Ovaj Pravilnik odnosi se na sve subjekte koji su uključeni 
u oblikovanje, dokumentiranje i validaciju letačkih postupaka kao i 
na Hrvatsku agenciju za civilno zrakoplovstvo (u daljnjem tekstu: 
Agencija) kao nacionalno nadzorno tijelo nadležno za odobravanje 
letačkih postupaka.

(3) Ovim Pravilnikom također se propisuju zahtjevi za izradu 
vizualnih letačkih postupaka, izdavanje suglasnosti od strane pru­
žatelja usluga u zračnoj plovidbi te odobrenja od strane Agencije.

Provedba EU propisa
Članak 2.

Ovim Pravilnikom osigurava se provedba Provedbene uredbe 
Komisije (EU) 2017/373 оd 1. ožujka 2017. o utvrđivanju zajednič­

ODLUKU 
O AUTORIZACIJI PLOVILA ZA RIBOLOV IGLUNA 

(Xiphias Gladius) U 2023. GODINI
I.

Ovom Odlukom autoriziraju se plovila za ribolov igluna 
(Xiphias gladius) u 2023. godini na temelju uvjeta i kriterija pro­
pisanih Pravilnikom o ribolovnim mogućnostima i ribolovu igluna 
(Xiphias gladius) (»Narodne novine«, br. 36/23) (u daljnjem tekstu: 
Pravilnik).

II.
Sukladno točki I. ove Odluke, pravo na korištenje državne kvote 

u ribolovu igluna (Xiphias gladius) plutajućim parangalom ostvaruju 
sljedeća plovila s individualnim kvotama po plovilu:

Redni 
broj CFR broj plovila Registarska oznaka 

ili ime plovila
Individualna 

kvota (kg)
1. HRV000001052 100101­CT 1.592
2. HRV000001684 103152­VD 1.441
3. HRV000002471 12­CT 959
4. HRV000000905 155­CT 1.758
5. HRV000001028 156­CT 1.362
6. HRV000016180 179674­KŽ 3.216
7. HRV000016892 205­KŽ 1.978
8. HRV000001409 211112­VD 1.303
9. HRV000002127 215­KŽ 1.941

10. ITA000019188 244­KŽ 6.661
11. HRV000016903 251480­SO 1.095
12. HRV000017295 256076­KŽ 5.257
13. HRV000001790 341­CT 1.901
14. HRV000001354 563­VD 2.499
15. HRV000001481 56­TG 3.834
16. HRV000016231 576­DB 4.317
17. HRV000016154 999­VD 1.370
18. HRV000001347 KRALJICA MIRA 1.571
19. HRV000016003 1103­ŠB 695
20. HRV000017530 199­SR 1.250

III.
Sukladno točki I. ove Odluke, pravo na korištenje državne kvote 

u ribolovu igluna (Xiphias gladius) panulom i/ili odmetom po olim­
pijskom principu s maksimalnom ulovnom količinom po plovilu do 
200 kg ostvaruju sljedeća plovila:

Redni broj CFR broj plovila Registarska oznaka ili 
ime plovila

1. HRV000000265 675­VD
2. HRV000001002 8­TP
3. HRV000001347 KRALJICA MIRA
4. HRV000001354 563­VD
5. HRV000001609 700­VD
6. HRV000001900 151­MU
7. HRV000002120 212­TI
8. HRV000003570 755­VD
9. HRV000016149 1463­BG

10. HRV000016231 576­DB
11. HRV000016903 251480­SO
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tora, idealno u konfiguraciji s malim otporom, prije konačne točke 
prilaza

8. Tehnika neprekinutog penjanja (Continuous Climb Opera-
tions – CCO) – operacija, omogućena dizajnom zračnog prostora, 
dizajnom ILP i ATC­om, u kojoj se odlazeći zrakoplov kontinuirano 
penje, u najvećoj mogućoj mjeri, korištenjem optimalnog potiska 
motora za penjanje i brzinama penjanja do postizanja razine kr­
starenja

9. VFR let (VFR flight): let koji se obavlja prema pravilima vi­
zualnog letenja (Visual Flight Rules).

Kratice
Članak 4.

U smislu ovoga Pravilnika pojedine kratice imaju sljedeće zna­
čenje:

1. APV (approach procedure with vertical guidance): postupak 
prilaženja s vertikalnim vođenjem

2. CCO (Continuous Climb Operations): tehnika neprekinutog 
penjanja

3. CDO (Continuous Descent Operations): tehnika neprekinutog 
snižavanja

4. FAF (final approach fix): preletište završnog prilaženja
5. FRA (Free Route Airspace): zračni prostor slobodnog letenja
6. GNSS (Global Navigation Satellite System): globalni naviga­

cijski satelitski sustav
7. IAF (initial approach fix): preletište početnog prilaženja
8. IFR (instrument flight rules): pravila instrumentalnog letenja
9. ILP Instrumentalni letački postupak
10. MAPt (missed approach point): točka neuspjelog prilaženja
11. NAVAID (Navigation aid): Radionavigacijsko sredstvo
12. PBN – (Performance-based Navigation): navigacija temelje­

na na performansama zrakoplova
13. SID – Standardni instrumentalni odlazak
14. STAR – Standardni instrumentalni dolazak

Referentni dokumenti za oblikovanje i utvrđivanje ILP
Članak 5.

(1) Pružatelj usluga oblikovanja letačkih postupaka mora im­
plementirati standarde te mora primjenjivati obvezujuće odredbe 
zadnjih važećih izdanja sljedećih dokumenata:

1. ICAO Doc 8168 (VOL I, II, III) Procedure za usluge u zračnoj 
plovidbi – Operacije zrakoplova (PANS­OPS) (ICAO Doc 8168 Pro-
cedures for Air Navigation Services – Aircraft Operations (PANS­OPS)

2. ICAO Doc 9368 – Priručnik za izradu postupaka za instru­
mentalno letenje (Instrument Flight Procedure Construction Manual)

3. ICAO Doc 9371 – Priručnik s predlošcima za postupak če­
kanja, povratni i produljeni postupak (Template Manual for Holding, 
Reversal and Racetrack Procedures)

4. ICAO Doc 9274 – Priručnik o korištenju programa Model 
rizika od kolizije (CRM) za ILS operacije (Manual on the Use of the 
Collision Risk Model (CRM) for ILS Operations)

5. ICAO Doc 9365 – Priručnik za operacije u svim vremenskim 
uvjetima (All Weather Operations Manual)

6. ICAO Doc 9613 – Priručnik o navigaciji temeljenoj na per­
formansama (Performance Based Navigation Manual) – Svezak I 
Smjernice o konceptu i implementaciji (Volume I Concept and Im-

kih zahtjeva za pružatelje usluga upravljanja zračnim prometom/
pružatelje usluga u zračnoj plovidbi i drugih mrežnih funkcija za 
upravljanje zračnim prometom i za njihov nadzor, o stavljanju izvan 
snage Uredbe (EZ) br. 482/2008 i provedbenih uredbi (EU) br. 
1034/2011, (EU) br. 1035/2011 i (EU) 2016/1377 te o izmjeni Ured­
be (EU) br. 677/2011 (Tekst značajan za EGP) (SL L 62, 8. 3. 2017), 
kako je zadnji put izmijenjena i dopunjena Provedbenom uredbom 
Komisije (EU) 2022/938 оd 26. srpnja 2022. o izmjeni Provedbene 
uredbe (EU) 2017/373 u pogledu zahtjeva za katalog zrakoplovnih 
podataka i objavljivanje zrakoplovnih podataka (SL L 209, 10. 8. 
2022.) te Provedbene uredbe Komisije (EU) 2018/1048 оd 18. srpnja 
2018. o utvrđivanju zahtjeva uporabe zračnog prostora i operativnih 
postupaka za navigaciju temeljenu na performansama (SL L 189, 26. 
7. 2018.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2018/1048).«

Pojmovi
Članak 3.

U smislu ovoga Pravilnika pojedini pojmovi imaju sljedeće 
značenje:

1. Instrumentalni letački postupak – ILP (instrument flight pro-
cedure – IFP): skup unaprijed utvrđenih letačkih manevara čija je 
svrha da ih pilot slijedi, a objavljeni su u elektroničkom, tiskanom 
i/ili digitalnom obliku. Letački postupak se obavlja u skladu s pra­
vilima instrumentalnog letenja (IFR)

2. Navigacija temeljena na performansama (PBN): prostorna 
navigacija koja se temelji na zahtjevima u pogledu performanse za 
zrakoplove koji operiraju na ATS zračnoj liniji s postupkom instru­
mentalnog prilaženja ili u određenom zračnom prostoru

3. Pružatelj usluga oblikovanja letačkih postupaka: pružatelj 
usluga u zračnoj plovidbi koji pruža usluge oblikovanja, dokumen­
tiranja, validacije, održavanja i periodičnog preispitivanja letačkih 
postupaka nužne za sigurnost, regularnost i učinkovitost zračne 
plovidbe te ako je potrebno šalje letačke postupke na odobrenje 
nadležnom tijelu prije uvođenja i upotrebe

4. Putna navigacijska točka – određena geografska lokacija koja 
se upotrebljava za određivanje rute prostorne navigacije ili putanje 
leta zrakoplova koji koristi prostornu navigaciju. Putne navigacijske 
točke se određuju kao:

a) točke neobaveznog preleta (fly-by waypoint) – putna na­
vigacijska točka za koju je potreban prethodni zaokret kako bi se 
omogućilo tangencijalno spajanje sa sljedećim segmentom na ruti 
ili postupku, ili

b) točke obvezatnoga preleta (fly-over waypoint) – putna navi­
gacijska točka na kojoj se započinje zaokret kako bi se omogućilo 
spajanje sa sljedećim segmentom na ruti ili postupku

5. Standardni instrumentalni odlazak (SID) – zadana ruta za 
odlazak prema pravilima instrumentalnog letenja koja povezuje ae­
rodrom ili pojedinačnu uzletno­sletnu stazu aerodroma s određe­
nom značajnom točkom, koja je obično na zadanoj ruti ATS­a, od 
koje počinje faza leta na ruti

6. Standardni instrumentalni dolazak (STAR) – zadana ruta za 
dolazak u skladu s pravilima instrumentalnog letenja koja povezuje 
značajnu točku, obično na ruti ATS­a, s točkom od koje može početi 
objavljeni postupak instrumentalnog prilaženja

7. Tehnika neprekinutog snižavanja – (Continuous Descent Ope-
rations – CDO): operacija, omogućena dizajnom zračnog prostora, 
dizajnom ILP i ATC­om, u kojoj dolazeći zrakoplov kontinuirano 
snižava, u najvećoj mogućoj mjeri, koristeći minimalni potisak mo­
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od strane operatora zrakoplova u uvjetima IFR unutar FIR Zagreb, u 
skladu sa definiranim kriterijima i zahtjevima ICAO.

(2) Pružatelj usluga oblikovanja letačkih postupaka mora osi­
gurati sustavnu provjeru kvalitete podataka koja će osigurati da 
je svaki ILP siguran za upotrebu. Sustav koji će jamčiti sigurnost 
upotrebe ILP mora se sastojati od kontinuiranih pregleda, provjera, 
koordinacije te vrednovanja putem pregleda, verifikacije i validacije 
ključnih pokazatelja.

(3) U interesu sigurnosti zračnog prometa te u cilju smanjenja 
mogućnosti pogreške, pružatelj usluga oblikovanja letačkih postu­
paka mora na dosljedan način implementirati i provoditi ICAO Doc 
8168 Vol 2 i ICAO Doc 9906 Vol 1 – Vol 6 te mora koristiti svoje 
propisane procese koji će pridonijeti smanjenju rizika nastajanja 
pogrešaka.

(4) Pružatelj usluga mora utvrditi pogreške koje se potencijalno 
mogu pojaviti prije nego što one imaju utjecaj na sigurnost i osigu­
rati kontinuirano poboljšanje procesa oblikovanja i utvrđivanja ILP 
kako bi se uklonile i/ili smanjile buduće pogreške.

(5) Propisani proces oblikovanja i utvrđivanja ILP mora biti 
u skladu sa načelnom shemom iz Dodatka 1 koji je sastavni dio 
ovoga Pravilnika.

(6) Osiguranje sustava kontrole kvalitete iz stavka 2. ovoga član­
ka pružatelj usluga oblikovanja letačkih postupaka će implementirati 
ICAO Doc 9906 Vol 1 – Vol 6 – Priručnik za osiguranje kvalitete 
pri izradi letačkih postupaka (Quality Assurance Manual for Flight 
Procedure Design).

Vrste ILP
Članak 7.

ILP se oblikuju i utvrđuju kao konvencionalni i PBN letački 
postupci za:

1. instrumentalni odlazak (SID procedure)
2. instrumentalni dolazak (STAR)
3. instrumentalno prilaženje (instrument approach procedure) 

koje može biti precizno i neprecizno prilaženje
4. postupak čekanja (holding procedures)
5. ILP za vizualno manevriranje – kruženje sa propisanim 

smjerovima (visual manoeuvring – circling with prescribed track) ili 
bez propisanih smjerova i

6. PinS.

Vrste karata
Članak 8.

Pružatelj usluga oblikovanja letačkih postupaka mora u skladu 
s potrebama i zahtjeva ICAO Aneksa 4 oblikovati i utvrđivati slje­
deće karte:

1. Karta standardnih instrumentalnih odlazaka (Standard De-
parture Chart – Instrument (SID) – ICAO)

2. Karta standardnih instrumentalnih dolazaka (Standard Arri-
val Chart – Instrument (STAR) – ICAO)

3. Karta instrumentalnog prilaženja (Instrument Approach 
Chart – ICAO)

4. Karta vizualnog manevriranja­kruženja s propisanim smje­
rovima (Visual Manoeuvring – Circling With Prescribed Tracks Chart 
(IFR))

5. Karta vizualnog prilaženja (Visual Approach Chart)
6. Karte vizualnih operacija (Visual Operation Chart)

plementation Guidance), i Svezak II Implementacija RNAV­a i RNP­a 
(Volume II Implementing RNAV and RNP)

7. ICAO Doc 9881 – Smjernice za pružanje elektroničkih in­
formacija o terenu, preprekama i informacija za izradu karata ae­
rodroma (Guidance for Electronic terrain, obstacle and aerodrome 
mapping information)

8. ICAO Doc 9905 – Priručnik za izradu postupaka zahtijevane 
navigacijske sposobnosti za koju se traži odobrenje (Required Na-
vigation Performance Authorization Required (RNP AR) Procedure 
Design Manual)

9. ICAO Doc 9906 Vol 1 – Vol 6 – Priručnik za osiguranje kva­
litete pri izradi letačkih postupaka (Quality Assurance Manual for 
Flight Procedure Design)

10. ICAO Doc 9573 – RNAV operacije (RNAV Operations)
11. ICAO Doc 9674 – Priručnik svjetskog geodetskog sustava 

1984 (WGS 84) (World Geodetic System 1984 (WGS 84) Manual)
12. ICAO Doc 8697 – Priručnik za zrakoplovne karte (Aerona-

utical Chart Manual)
13. ICAO Doc 9829 – Smjernice o uravnoteženom pristupu 

upravljanju bukom zrakoplova (Guidance on the Balanced Approach 
to Aircraft Noise Management)

14. ICAO Aneks 2 Pravila letenja (ICAO Annex 2 Rules of the 
Air)

15. ICAO Aneks 4 Zrakoplovne karte (ICAO Annex 4 Aerona-
utical Charts)

16. ICAO Aneks 5 Mjerne jedinice (ICAO Annex 5 Units of Me-
asurement)

17. ICAO Aneks 6 Operacije zrakoplova (ICAO Annex Aircraft 
Operations)

18. ICAO Aneks 10 Radio navigacijski uređaji (ICAO Annex 10 
Radio Navigation Aids)

19. ICAO Aneks 11 Usluge u zračnom prometu (ICAO Annex 
11 Air Traffic Services)

20. ICAO Aneks 14 Svezak I Aerodromi (ICAO Annex 4 Volume 
I Aerodromes)

21. ICAO Aneks 14 Svezak II Helidromi (ICAO Annex 4 Volume 
II Heliports)

22. ICAO Aneks 15 Usluge zrakoplovnog informiranja (ICAO 
Annex 15 Aeronautical Information Services)

23. ICAO Aneks 16 Buka zrakoplova (ICAO Annex 16 Aircraft 
Noise)

24. ICAO Aneks 19 Upravljanje sigurnošću (ICAO Annex 19 
Safety Management).

(2) Ako pružatelj usluga oblikovanja letačkih postupaka ima 
potrebu odstupiti od standarda iz stavka 1. ovoga članka, mora 
izraditi procjenu utjecaja na sigurnost te o tome mora pribaviti po­
zitivno mišljenje Agencije.

(3) Sva odstupanja od standarda iz stavka 2. ovoga članka mo­
raju biti publicirana u Zborniku zrakoplovnih informacija unutar 
dijela GEN 1.7.

Opće odredbe za instrumentalne letačke postupke (ILP)
Članak 6.

(1) Oblikovanje, dokumentiranje, validacija, održavanje i peri­
odično preispitivanje letačkih postupaka (ILP) moraju biti u skladu 
s primjenjivim EU propisima i odredbama ovoga Pravilnika. Time 
se osigurava da su svi objavljeni ILP koje su namijenjeni za uporabu 
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(2) PBN tranzicijski plan izrađuje se i donosi u skladu s Ured­
bom (EU) 2018/1048.

PBN tranzicijski plan
Članak 11.

(1) PBN tranzicijski plan donosi ministarstvo nadležno za po­
slove prometa na prijedlog pružatelja usluga u zračnoj plovidbi koji 
je dužan o istom prethodno pribaviti mišljenje Nacionalnog povje­
renstva za upravljanje zračnim prostorom.

(2) PBN tranzicijski plan mora se temeljiti na Priručniku ICAO 
o navigaciji temeljenoj na performansama zrakoplova (Doc. 9613) i 
Uredbi (EU) 2018/1048.

(3) PBN tranzicijski plan mora predstavljati strateški pristup 
kratkoročnom, srednjoročnom i dugoročnom uvođenju odgovaraju­
će navigacijske specifikacije u cilju ispunjavanja budućih operativnih 
zahtjeva korisnika zračnog prostora i ekoloških zahtjeva uz istovre­
meno povećanje sigurnosti i kapaciteta zračnog prometa.

Navigacija temeljena na performansama zrakoplova (PBN)
Članak 12.

(1) PBN se oslanja na korištenje prostorne navigacije i sastoji 
se od sljedeće tri komponente:

a) navigacijska primjena
b) navigacijska specifikacija i
c) navigacijska infrastruktura.
(2) Navigacijska primjena podrazumijeva korištenje navigacij­

ske specifikacije i pripadajuće navigacijske infrastrukture za ATS 
rute, postupke instrumentalnog prilaza i/ili volumena definiranog 
zračnog prostora u skladu s konceptom zračnog prostora.

(3) Navigacijska specifikacija (navigation specification) pred­
stavlja skup zahtjeva u odnosu na zrakoplove i letačku posadu zra­
koplova koji su potrebni za obavljanje navigacije temeljene na per­
formansama zrakoplova unutar nekog definiranog zračnog prostora.

(4) Vrste navigacijskih specifikacija su sljedeće:
1. RNAV specifikacija: navigacijska specifikacija temeljena na 

prostornoj navigaciji koja ne uključuje zahtjev za funkcije nadzora 
performansi i uzbunjivanja, označena prefiksom RNAV (npr. RNAV 
5, RNAV 1)

2. RNP specifikacija: navigacijska specifikacija temeljena na 
prostornoj navigaciji koja uključuje zahtjev za funkcije nadzora 
performansi i uzbunjivanja, označena prefiksom RNP (npr. RNP 1, 
RNP AR APCH, A­RNP, RNP 0.3)

(5) Prilikom oblikovanja i utvrđivanja instrumentalnih letač­
kih postupaka temeljenih na performansama zrakoplova isključivo 
se moraju koristiti navigacijske specifikacije navedene u Priručniku 
ICAO o navigaciji temeljenoj na performansama zrakoplova (Doc. 
9613).

(6) NON­RNAV postupak neuspjelog prilaženja (gdje se primje­
njuje) je konvencionalni postupak, koji koristi konvencionalne na­
vigacijske uređaje (VOR, NDB, DME) kao podršku za RNP APCH u 
slučaju gubitka GNSS navigacijske sposobnosti za vrijeme postupka 
prilaženja ili postupka neuspjelog prilaženja.

(7) Navigacijska infrastruktura odnosi se na zemaljske ili sa­
telitske navigacijske uređaje. Zemaljski navigacijski uređaji/sredstva 
uključuju DME i VOR dok satelitski navigacijski uređaji uključuju 
GNSS.

(8) Navigacijska infrastruktura uključuje prihvatljive senzore 
GNSS, DME/DME, DME/VOR, IRU, DME/DME/IRU prema primje­
njivoj navigacijskoj specifikaciji.

7. Karte ATC minimalnih visina nadzora (ATC Surveillance Mi-
nimum Altitude Chart – ICAO) i

8. Rutne karte.

Nazivi putnih navigacijskih točaka
Članak 9.

(1) Nazivi putnih navigacijskih točaka (Waypoint) definirani su 
u skladu s ICAO Annex 11, prema principima sadržanim u ICAO 
Doc. 8168 Volume II (PANS­OPS Vol II) i prema ARINC Specifikaciji 
424: određuju se prema sljedećem:

1. Petoslovni naziv točke (Five-letter name-code, 5LNC) ili iden­
tifikator navigacijskog uređaja primjenjuju se kod:

a) STAR početne točke (dio rutne mreže)
b) preletišta početnog prilaženja (Initial Approach Fix, IAF)
c) preletišta završnog prilaženja (Final Approach Fix, FAF) i
d) preletišta petlje čekanja u postupku neuspjelog prilaženja 

(Missed approach holding fix, MAHF).
2. Slovno­brojčani naziv točke (engl. Five-alphanumeric name-

code):
a) sastoji se od tri broja i dva abecedna slova koja su preuzeta 

od oznake aerodroma
b) primjenjuje se jedino u terminalnom zračnom prostoru i
c) primjenjuje se na dolaznim (engl. Standard Arrival, STAR) i 

instrumentalnim postupcima prilaženja (engl. Instrument Approach 
Procedures), koji nisu imenovani petoslovnim nazivom točke ili 
identifikatorom navigacijskog uređaja.

3. Dvoslovna »RW« oznaka iza koje slijede dva broja primjenju­
je se na točku neuspjelog prilaženja (engl. Missed Approach Point, 
MAPt) na poziciji praga uzletno sletne staze

(2) Nazivi putnih navigacijskih točaka iz stavka 1. točka 2. 
ovoga članka propisani su kao terminalne putne navigacijske točke 
u Zborniku zrakoplovnih informacija, a nadležna kontrola zračnog 
prometa ne bi trebala koristiti te točke u bilo kakvom usmjeravanju 
zrakoplova s rutne mreže u terminalni zračni prostor.

(3) Putna navigacijska točka opisana kao »IAF on ATC autho-
rization only« koristit će se u svrhu prijelaznih postupaka prilaže­
nja (tj. određivanja redoslijeda) i jedino prema odobrenju nadležne 
kontrole zračnog prometa.

(4) Prilikom upotrebe putne navigacijske točke iz stavka 3. ovo­
ga članka koristi se standardna ICAO radio telefonska komunikaci­
ja prema važećim postupcima za obavljanje govorne komunikacije 
objavljenoj u okružnici zrakoplovnih informacija (AIC).

DIO DRUGI 
POSEBNI ZAHTJEVI ZA OBLIKOVANJE I UTVRĐIVANJE 

INSTRUMENTALNIH LETAČKIH POSTUPAKA 
PROSTORNE NAVIGACIJE I POSTUPAKA TEMELJENIH 

NA SPOSOBNOSTIMA ZRAKOPLOVA
Implementacija PBN

Članak 10.
(1) Za svaki aerodrom koji ima instrumentalnu uzletno­sletnu 

stazu (instrument runway) mora se implementirati APV postupak 
prilaženja u skladu s Uredbom (EU) 2018/1048 i Provedbenom 
uredbom Komisije (EU) 2021/116 o uspostavi Prvog zajedničkog 
projekta za potporu provedbi europskoga glavnog plana upravljanja 
zračnim prometom predviđenog Uredbom (EZ) br. 550/2004 Europ­
skog parlamenta i Vijeća (SL L 36, 2. 2. 2021.) (u daljnjem tekstu: 
Uredba (EU) 2021/116) te ATM Master planom.



STRANICA 24 – BROJ 39 PETAK, 7. TRAVNJA 2023.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

(2) Za oblikovanje vizualnih letačkih postupaka operator aerodroma 
može koristiti usluge pružatelja usluga oblikovanja letačkih postupaka.

(3) Vrsta i sadržaj karata koje moraju biti objavljene za potrebe 
sigurnog uzlijetanja i slijetanja zrakoplova na vlastiti pogon utvrđe­
ne su propisom kojim je propisano izdavanje svjedodžbe aerodroma 
i odobrenje za uporabu aerodroma.

Odobravanje vizualnih letačkih postupaka
Članak 16.

(1) Za vizualne letačke postupke iz članka 15. ovoga Pravilnika 
operator aerodroma mora ishoditi suglasnost pružatelja usluga u 
zračnoj plovidbi.

(2) Vizualne letačke postupke iz članka 15. ovoga Pravilnika i 
suglasnost iz stavka 1. ovoga članka operator aerodroma dostavlja 
Agenciji na odobrenje.

(3) Za svaku izmjenu vizualnih letačkih postupaka operator ae­
rodroma dužan je postupiti u skladu sa stavcima 1. i 2. ovoga članka.

Objava vizualnih letačkih postupaka
Članak 17.

(1) Vizualni letački postupci objavljuju se putem usluga zrako­
plovnog informiranja i/ili u VFR priručniku koji objavljuje pružatelj 
usluga u zračnoj plovidbi.

(2) Vizualni letački postupci mogu se objaviti i na vlastitim 
internetskim stranicama operatora aerodroma te je u tom slučaju 
operator aerodroma odgovoran za integritet podataka.

DIO ČETVRTI 
POSTUPANJE S INFORMACIJAMA I PODACIMA

Zahtjevi za postupanje s informacijama i podacima
Članak 18.

(1) Prilikom oblikovanja i utvrđivanja ILP s informacijama i 
podacima mora se postupati na način kojim se osigurava da su va­
žeći i potpuni te da je osigurana njihova sljedivost.

(2) Prilikom oblikovanja i utvrđivanja ILP, dizajner ILP mora 
uzeti u obzir podatke i informacije koje su sastavni dio pregleda 
prepreka (Obstacle Survey).

(3) Sve prepreke kao što su drveća te visoke građevine moraju 
biti uzete u obzir u svrhu fizičkog ispitivanja područja prepreka ili 
u svrhu kada je potrebno dodavanje odgovarajuće vrijednosti visine 
u odnosu na visinu terena.

DIO PETI 
ZAŠTITA OKOLIŠA

Smanjenje CO2

Članak 19.
ILP moraju biti dizajnirani tako da se u što većoj mjeri uzimaju 

u obzir principi:
1. tehnika neprekinutog penjanja, CCO (Continuous Climb Ope-

rations) i
2. tehnika neprekinutog snižavanja, CDO (Continuous Descent 

Operations).

Smanjenje buke
Članak 20.

(1) Prilikom dizajna pružatelj usluga oblikovanja letačkih po­
stupaka dužan je usuglasiti iste sa zahtjevima operatora aerodroma 

Zahtjevi ILP za prostornu navigaciju i zahtijevanu 
navigacijsku sposobnost

Članak 13.
(1) Specifikacija prostorne navigacije (RNAV) i zahtijevana na­

vigacijska sposobnost (RNP) za letenje u odgovarajućem zračnom 
prostoru ili na odgovarajućoj ruti mora biti naznačena na standar­
dnim dolaznim i standardnim odlaznim rutama ili objavljenim ru­
tama za prostornu navigaciju kao i za FRA.

(2) Rute za prostornu navigaciju moraju se oblikovati tako 
da minimalno udovoljavaju zahtijevanoj navigacijskoj sposobnosti 
RNAV 5, što će za operatore zrakoplova osiguravati da bočno navi­
gacijsko odstupanje od željene putanje leta ne iznosi više od ± 5 NM 
tijekom 95 % trajanja leta.

(3) Rute za prostornu navigaciju, što uključuju standardne do­
lazne (transitions) i standardne odlazne rute, moraju se oblikovati 
tako da minimalno udovoljavaju zahtijevanoj navigacijskoj sposob­
nosti RNAV 1 ili RNP 1 što će za operatore zrakoplova osiguravati 
da bočno navigacijsko odstupanje od željene putanje leta ne iznosi 
više od ± 1 NM tijekom 95 % trajanja leta.

(4) Instrumentalni letački postupci za završno prilaženje, bazi­
rane na zahtijevanoj navigacijskoj sposobnosti (RNP APCH), moraju 
se oblikovati tako da minimalno udovoljavaju zahtijevanoj navigacij­
skoj sposobnosti RNP 0.3 što će za operatore zrakoplova osiguravati 
da bočno navigacijsko odstupanje od željene putanje leta ne iznosi 
više od ±0.3NM tijekom 95 % trajanja leta.

Implementacija ILP baziranih na GNSS konceptu  
zračnog prostora

Članak 14.
(1) Svi ILP bazirani na GNSS se moraju implementirati prema 

PBN IR, CP 1, Uredbom (EU) 2018/1048, Uredbom (EU) 2021/116 
i PBN tranzicijskom planu RH temeljene na letnim sposobnostima 
zrakoplova (Performance Based Navigation – PBN).

(2) Za svaki skup postupaka koji se uvodi (implementira) unu­
tar jednog završnog kontroliranog područja (TMA – Terminal Con-
trol Area) pružatelj usluga u zračnoj plovidbi mora izraditi koncept 
zračnog prostora s ciljem definiranja načina izvođenja budućih ope­
racija u pogledu operativnih zahtjeva, sigurnosti zračnog prometa, 
kapaciteta zračnog prostora kao i efikasnosti leta.

(3) Koncept zračnog prostora iz stavka 2. ovoga članka mora 
biti izrađen u skladu s priručnicima mrežnog upravitelja i kao mi­
nimum mora sadržavati sljedeće elemente:

1. analizu pretpostavki u svezi s CNS/ATM, planiranog prometa
2. analizu koordinacijskih sporazuma između centara kontrole 

zračnog prometa (LoA)
3. analizu procjene zračnog prometa uključujući i regulacije
4. primjenjivost određenih tehnika neprekinutog snižavanja – 

CDO, neprekinutog penjanja – CCO i
5. procjenu klasifikacije zračnog prostora u području pojedinog ILP.

DIO TREĆI 
OBLIKOVANJE, DOKUMENTIRANJE, ODOBRAVANJE I 
OBJAVLJIVANJE VIZUALNIH LETAČKIH POSTUPAKA

Oblikovanje i utvrđivanje vizualnih letačkih postupaka
Članak 15.

(1) Vizualne letačke postupke za sigurno uzlijetanje i slijetanje 
zrakoplova oblikuje operator aerodroma.
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se visina na određenoj točki (IAF, IF, FAF, MAPt) mijenja za više 
od ±300 ft.

(4) Procjena sigurnosti mora uzeti u obzir relevantne čimbe­
nike koji su značajni za sigurnost uključujući, ali ne ograničavajući 
se na:

1. vrste zrakoplova i njihove karakteristike i performanse uklju­
čujući navigacijske sposobnosti i navigacijske performanse

2. gustoću i podjelu zračnog prometa
3. složenost zračnog prostora, ATS ruta te strukture i podjele 

zračnog prostora
4. karakteristike aerodroma
5. vrstu i mogućnosti zemaljskih navigacijskih sustava i
6. sve značajne lokalne ili regionalne podatke (npr. prepreke, 

infrastrukturu, operativne faktore, itd.).
(5) Procjene sigurnosti za svaki novi i/ili značajnije promijenje­

ni ILP moraju biti dokumentirane i čuvane za cjelokupno vrijeme 
dok je ILP u upotrebi.

Proces validacije ILP
Članak 23.

(1) Kako bi se ostvarilo osiguranje kvalitete u procesu obliko­
vanja ILP, validacija ILP prije objave mora uključivati provjeru na 
zemlji i, prema potrebama, validaciju iz zraka ili simulatorom leta.

(2) Svaka provjera na zemlji ili iz zraka mora imati za cilj verifi­
kaciju svih prepreka, navigacijskih podataka te procjenu mogućnosti 
letenja po navedenom postupku (letnost ILP).

(3) Za sve nove ILP i značajno izmijenjene ILP mora se provesti 
provjera iz zraka.

(4) U cilju provjere navigacijske baze podataka, ILP bazirane na 
GNSS­u se moraju kodirati te objaviti kao privremene, a karta ILP 
mora sadržavati upozorenje: »This procedure is available for testing 
purposes only«.

(5) Kao dokaz provedbe provjere ILP iz zraka vode se liste 
udovoljavanja u skladu s Dodatkom 2 koji je sastavni dio ovoga 
Pravilnika.

(6) Ukoliko provjera na zemlji obuhvati verifikaciju svih prepre­
ka i navigacijskih podataka te ostalih relevantnih podataka koji bi se 
inače provjeravali tijekom provjere iz zraka, kroz proces konzultacije 
između pružatelja usluga u zračnoj plovidbi i Agencije može se utvr­
diti kako potreba za provjerama iz zraka nije potrebna i o tome će 
se obavijestiti podnositelj zahtjeva.

Proces odobrenja ILP
Članak 24.

(1) Nakon procesa oblikovanja i validacije ILP pružatelj usluga 
oblikovanja letačkih postupaka mora dostaviti zahtjev i dokumenta­
ciju ILP Agenciji na odobrenje, osim u slučaju manjih, jednostavnih 
i rutinskih izmjena ILP kada nije potrebno tražiti odobrenje nego 
samo pravovremeno poslati obavijest o objavi u skladu s odobre­
nim postupkom za upravljanje promjenama (npr. objavljivanje novih 
standardnih instrumentalnih odlazaka (SID), kao rezultat skraćiva­
nja već objavljenih SID­ova, uključivanje u postojeće rute standar­
dnih instrumentalnih dolazaka (STARs) segmenata već objavljenih u 
drugim STAR­ovima, s visinama jednakim ili većim od objavljenih, 
promjena identifikacije karte instrumentalnog postupka prilaženja 
iz RNAV u RNP, uklanjanje segmenata postojećih SID/STAR ruta, 
oblikovanje i dokumentiranje letačkih postupaka uključujući aktiv­

te uz primjenjive propise i dobru praksu primjenjivati i sljedeća 
načela:

1. definiranje ruta dolaska i odlaska preko nenaseljenih ili naj­
manje naseljenih područja te izbjegavanje osjetljivih područja (kao 
što su kemijska, plinska ili druga postrojenja)

2. za svaki novi ILP napraviti analizu utjecaja buke zrakoplova 
pomoću odgovarajućeg računalnog programa ili na drugi način (ako 
je moguće računskim putem).

(2) Uspostavu operativnih postupaka za smanjenje buke (Noise 
abatement procedures), ako se smatra potrebnim, inicira i utvrđuje 
operator aerodroma, na temelju pritužbi lokalne zajednice i/ili na­
pravljene aeronautičke studije izrađene u tu svrhu.

(3) Uspostavljene operativne postupke iz stavka 2. ovoga članka 
objavljuju se putem usluga zrakoplovnog informiranja.

DIO ŠESTI 
PROCES OBLIKOVANJA, DOKUMENTIRANJA I 

VALIDACIJE LETAČKIH POSTUPAKA

Proces oblikovanja ILP
Članak 21.

(1) Proces oblikovanja, dokumentiranja i validacije letačkih po­
stupaka sastoji se od prikupljanja podataka, oblikovanja ILP, valida­
cije, dokumentiranja te ishođenja odobrenja od Agencije.

(2) Prikupljanje podataka za potrebe procesa oblikovanja i 
utvrđivanja ILP započinje prikupljanjem i vrednovanjem ulaznih 
parametara, a završava zemaljskom provjerom podataka te pro­
vjerom podataka iz zraka ili simulatorom leta (ako je potrebno), 
validacijom, verifikacijom, ishođenjem odobrenja od Agencije kao i 
pripremom dokumentacije za objavu ILP.

(3) Ovlašteni originator mora dostaviti instrumentalne letačke 
postupke pružatelju usluga zrakoplovnog informiranja na objavu, na 
način i vrijeme utvrđeno u sporazumu s pružateljem usluga zrako­
plovnog informiranja.

(4) Svaki ILP SID i STAR pored grafičkog prikaza mora biti 
opisan i tekstualno.

(5) Oblikovanje ILP mora biti u skladu s kriterijima iz doku­
menta ICAO Doc 8168 – PANS – OPS Vol II.

(6) Kada postoji operativni zahtjev za novi ILP, operator zra­
koplova, operator aerodroma ili pružatelj usluga u zračnoj plovidbi 
(podnositelj zahtjeva) mora na odgovarajući način dostaviti zahtjev, 
a pružatelj usluga oblikovanja letačkih postupaka mora izraditi pro­
cjenu sigurnosti.

Procjena sigurnosti ILP
Članak 22.

(1) Ako se radi o novom ILP ili značajnijoj promjeni postojećeg 
ILP ili u slučaju kada letački postupci nisu u skladu s ICAO Doc 8168 
VOL II (PANS­OPS VOL II) kriterijima, pružatelj usluga oblikovanja 
letačkih postupaka mora izraditi procjenu sigurnosti.

(2) Prijedlog nove ili značajnija promjena postojećeg postupka 
može se implementirati samo onda ako je procjena sigurnosti po­
kazala da ova promjena neće imati negativan utjecaj na prihvatljivu 
razinu sigurnosti.

(3) Pod pojmom »značajne promjene postojećeg ILP« smatra se 
promjena karakteristika postojećeg radionavigacijskog uređaja koje 
garantiraju sigurnost ILP za operativnu upotrebu, uvođenje nove 
tehnologije te ako se putanja leta mijenja za više od ±10° ili ako 
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5. ako se pojavi potreba izazvana izmjenama okoliša u blizini 
navigacijskih sredstava

6. kako bi se udovoljilo izmjenama međunarodnih i nacional­
nih standarda i preporučene prakse

7. kada su nastale značajne promjene u aerodromskim karakte­
ristikama, kao na primjer promjene vezane za uzletno­sletnu stazu

8. kada su nastale ostale značajne izmjene unutar aeronautičkih 
ili topografskih podataka ili promjene magnetske deklinacije

9. ako se ustanovi negativan utjecaj na okoliš ili
10. ako se u postupku održavanja ili periodičnog preispitivanja 

letačkog postupka uoči potreba revizije letačkog postupka.
(2) Ako je revizijom značajnije izmijenjen ILP, pružatelj usluga 

oblikovanja letačkih postupaka mora revidirati i procjenu sigurnosti 
za postojeći ILP u odgovarajućem opsegu, kojom će se dokazati da 
se izmjenom postojećeg ILP nije umanjila razina sigurnosti zračnog 
prometa.

Dokumentacija ILP
Članak 27.

(1) Dokumentaciju koju pružatelj usluga oblikovanja letačkih 
postupaka mora čuvati sastoji se od tri kategorije:

1. dokumentacija koje je potrebna za svrhu objave ILP u Zbor­
niku zrakoplovnih informacija, u skladu s ICAO Aneksima 4 i 15

2. dokumentacija koja je potrebna u svrhu transparentnosti, a 
odnosi se na pretpostavke dizajnera ILP koje uključuju dodatne in­
formacije i podatke koji su bili potrebni u oblikovanju i utvrđivanju 
ILP:

a) kontrolna prepreka za svaki segment ILP
b) razmatranje utjecaja ILP na okoliš
c) procjenu navigacijske infrastrukture
d) ograničenja koja se odnose na zračni prostor
e) zapisi o razlozima izmjene ILP i
f) zapisi o bilo kakvim odstupanjima od standarda propisanih 

ovim Pravilnikom, razlozima odstupanja, kao i predviđene mitiga­
cijske mjere kako bi se osigurala sigurnost operacija.

3. dodatna dokumentacija potrebna u svrhu provedbe provjere 
(validacije) ILP na zemlji te provjere iz zraka (npr. dokumentacija 
od »CRM-Collision Risk Model« te ostali dokumenti dobiveni iz ra­
čunalnih programa (npr. OAS).

(2) Svi proračuni i rezultati moraju biti zapisani tako da logički 
omogućuju praćenje sljedivosti izlaznih rezultata te da mogu poslu­
žiti kao dokaz udovoljavanja standardima.

(3) Formule korištene tijekom izračuna moraju biti standardne 
formule iz ICAO Doc 8168 kao i ostalih dokumenata iz članka 5. 
ovoga Pravilnika.

(4) Mjerne jedinice i faktori konverzije moraju biti u skladu s 
ICAO Aneksima 4, 5 i 6.

(5) Zaokruživanje rezultata se mora izvoditi u skladu s ICAO 
Doc 8168 Vol II. Zaokruživanje se mora provoditi samo u završnim 
podacima koji su namijenjeni objavi, kako bi se osigurali upotre­
bljivi podaci potrebni za zrakoplovne karte. Ako je zaokruživanje 
rezultata potrebno izvršiti u ranijoj fazi oblikovanja ILP, isto se mora 
napraviti prema pesimističnom razmatranju (primjerice rezultat vi­
sine prepreke zaokruživati na veću vrijednost, brzine zrakoplova za­
okruživati na veću vrijednost, visine početka zaokreta zaokruživati 
na manju vrijednost i slično).

nosti održavanja i periodičnog pregleda, ažuriranje prepreka, fre­
kvencije, koordinata, smjerova, udaljenosti, nota, navigacijskih upo­
zorenja, usklađivanje s katalogom zrakoplovnih podataka i slično).

(2) U cilju provedbe analize potrebne za odobrenje ILP, pruža­
telj usluga oblikovanja letačkih postupaka mora, na zahtjev Agencije, 
dati na uvid i/ili dostaviti kopije sljedeće dokumentacije:

1. pregled podataka o preprekama, kao i datum zadnjeg ažuri­
ranog i potpunog pregleda podataka o preprekama (ako je dostupan)

2. podatke o aerodromskim i navigacijskim sredstvima
3. dijagram svakog segmenta i područja čekanja, s prikazom 

dominantnih prepreka
4. proceduralna i minimalna visina za svaki segment
5. pokazivač smjera
6. karta koja opisuje postupak
7. tekstualno ili kraticama opisani prekidi trajektorije, gdje je 

primjenjivo
8. pridruženi podaci o poziciji, kao na primjer koordinate, 

smjerovi, udaljenosti
9. opis metode i opcija koje su uzete u obzir
10. dostatni detalji o značajnijim kalkulacijama i podacima 

oblikovanja koji će omogućiti da prijedlog bude prihvaćen
11. popunjeni obrazac o provedenoj neovisnoj provjeri zrako­

plovnog navigacijskog postupka
12. popunjeni obrazac ovjere sukladnosti zrakoplovnog naviga­

cijskog postupka i karte s referentnim dokumentima i
13. ostale relevantne informacije koje su uzete u obzir kao pot­

pora zahtjevu za odobravanje/prihvaćanje (liste udovoljavanja pro­
vjere ILP iz zraka).

(3) Potrebnu dokumentaciju iz stavka 2. ovoga članka pružatelj 
usluga oblikovanja letačkih postupaka mora dostavljati u elektro­
ničkom obliku.

(4) Za potrebe izvođenja provjere iz zraka ILP (RNAV/RNP) 
mora biti privremeno odobren kako bi se isti kodirao prije provjere 
u zraku.

(5) Za trajno ukidanje postojeće ILP potrebno je Agenciji do­
staviti zahtjev za odobrenje.

(6) Za privremenu suspenziju ILP nije potrebno ishoditi odo­
brenje već samo dostaviti obavijest Agenciji.

Proces objave ILP
Članak 25.

Nakon što Agencija odobri ILP, pružatelj usluga u zračnoj plo­
vidbi iste objavljuje putem usluga zrakoplovnog informiranja.

Revizija postojećeg ILP
Članak 26.

(1) Svaki ILP koji je objavljen u Zborniku zrakoplovnih infor­
macija mora biti revidiran u nekom od sljedećih slučajeva:

1. kada se dogodi značajnija izmjena prepreka, koja zahtijeva 
izmjenu minimuma visine potrebne za nadvisivanje prepreka

2. u cilju poboljšanja sigurnosti ili operativne učinkovitosti, na 
način kako je identificirano od zainteresirane stranke

3. u cilju prilagodbe izmjenama prema kategoriji ili karakteri­
stikama zrakoplova

4. u cilju prilagodbe spoja zračnih putova ili izmjena organiza­
cije zračnog prostora
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(4) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, pružatelj usluga obli­
kovanja letačkih postupaka može koristiti i dodatne automatizirane 
alate u svrhu smanjenja grešaka tijekom procesa oblikovanja ILP 
koji moraju biti u skladu sa stavkom 3. ovoga članka.

DIO SEDMI 
ZAVRŠNE ODREDBE

Tumačenje
Članak 29.

U slučaju nejasnoća u tumačenju i nedostataka odredaba ovoga 
Pravilnika, kao pomoć se koristi tekst referentnih dokumenata iz 
članka 5. ovoga Pravilnika na engleskom jeziku.

Stupanje na snagu
Članak 30.

(1) Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti 
Pravilnik o oblikovanju i utvrđivanju načina, postupaka i drugih 
uvjeta za sigurno uzlijetanje i slijetanje zrakoplova (»Narodne no­
vine«, broj 53/16).

(2) Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave 
u »Narodnim novinama«.

Klasa: 011­03/22­02/2 
Urbroj: 530­07­1­1­23­4 
Zagreb, 31. ožujka 2023.

Ministar 
Oleg Butković, v. r.

(6) Pružatelj usluga oblikovanja letačkih postupaka mora osi­
gurati završnu verifikaciju dokumentacije ILP po pitanju točnosti 
i potpunosti. Završna verifikacija se mora provesti prije validacije 
i objave.

(7) Cjelokupna dokumentacija ILP se mora čuvati kako bi se 
omogućilo ponovo oblikovanje istog ILP u budućnosti u slučaju 
zrakoplovne nesreće ili za potrebe periodičnog preispitivanja i odr­
žavanja ILP. Pružatelj usluga oblikovanja letačkih postupaka mora 
osigurati čuvanje dokumentacije ILP cijelo vrijeme do kada je ILP 
u operativnoj upotrebi.

Korištenje automatiziranih alata
Članak 28.

(1) Prilikom oblikovanja ILP automatizirani alati se koriste u 
svrhu smanjenja grešaka tijekom procesa oblikovanja ILP te sa svr­
hom što veće standardizacije upotrebe PANS­OPS kriterija.

(2) Pružatelj usluga oblikovanja letačkih postupaka za oblikova­
nje preciznih prilaza baziranih na sustavu ILS mora na odgovarajući 
način koristiti automatizirane alate prilikom oblikovanja ILP, a prije 
svega Model rizika od kolizije na način kako je propisano u ICAO 
Doc 9274 o korištenju programa Modela rizika od kolizije (CRM-
Collision Risk Model), kao i ICAO PANS­OPS Obstacle Assessment 
Surface (OAS) Software kao sredstva za evaluaciju cjelokupnog rizika 
utjecaja zemaljskih prepreka na precizan prilaz.

(3) Pružatelj usluga oblikovanja letačkih postupaka mora prije 
upotrebe računalnih sučelja automatiziranih alata osigurati da su svi 
uređaji uključujući i računalni operativni sustav u skladu sa zahtje­
vima proizvođača pojedinog automatiziranog alata.

Dodatak 1

PRIKUPLJA JE INFOR1v1ACUA I ZAHTJEVA 
(korisnici zračnog prostora, operativni zahtjevi ATS-a zaštita okolišta i slično) 

r-------------+------------+--

PROCES OBLIKOVANJA I 
UTVRĐIVANJA ILP 

POSTUPAK ODOBRAVA. JA OD STRANEHRVATSKEAGE. CIJE ZA CIVIL O ZRAKOPLOVSTVO 

OBLIKOVANJE. INSTRillvlENT AL IH LETAČKIH POSTUPAKA 

PROCES IZRADE DOKUMENTACIJE 

AIP 

PROCES UTVRĐIVA JA (V ALIDACIJA ILP) 

PRIPRE fA DOKUME TACIJA ZA PUBLICIRA JE 

KORISNICI 

Database 
providers 

___ ..J 



STRANICA 28 – BROJ 39 PETAK, 7. TRAVNJA 2023.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

Dodatak 2
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DRŽAVNOODVJETNIČKO VIJEĆE
682

Na temelju članka 41. u vezi s člankom 58.a stavkom 5. Zakona o Državnoodvjetničkom vijeću (»Narodne novine«, broj 67/2018, 126/2019 
i 80/2022 u daljnjem tekstu: Zakon o Državnoodvjetničkom vijeću) na 6. sjednici Državnoodvjetničkog vijeća (u daljnjem tekstu: Vijeće) 
održanoj 29. ožujka 2023. donijelo je
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Članak 8.
Ovlaštena pravna osoba će donijeti mišljenje o svakom od kan­

didata koji su pozvani na pristup psihološkom testiranju u roku od 
tri (3) dana od provedenog psihološkog testiranja te ga dostaviti 
Vijeću.

Članak 9.
(1) Ovlaštena pravna osoba psihološku sposobnost kandidata 

iz članka 3. ovog Pravilnika u svojem mišljenju iz članka 8. ovog 
Pravilnika utvrđuje kao:

– sposoban za obnašanje dužnosti zamjenika državnog odvjet­
nika, ili

– nesposoban za obnašanje dužnosti zamjenika državnog od­
vjetnika.

(2) U mišljenju kojim je utvrđena nesposobnost za obnašanje 
dužnosti zamjenika državnog odvjetnika ovlaštena pravna osoba 
dužna je navesti točku članka 5. ovoga Pravilnika, kao i mjerni in­
strument koji je korišten na psihološkom testiranju.

(3) Mišljenje iz članka 8. ovog Pravilnika važi najdulje godinu 
dana od dana njegova donošenja.

(4) U slučaju iz stavka 2. ovog članka Vijeće će kandidata na 
njegov pisani zahtjev uputiti na ponovljeno psihološko testiranje 
ovlaštenoj pravnoj osobi koju odredi ili o ponovljenom psihološkom 
testiranju Vijeće može odlučiti i po službenoj dužnosti.

Članak 10.
Ovlaštena pravna osoba odgovara za rad Vijeću.

Članak 11.
(1) Ovlaštena pravna osoba koja obavlja psihološko testiranje 

kandidata dužna je voditi posebnu evidenciju i čuvati dokumen­
taciju svih pregledanih kandidata godinu dana od dana izdavanja. 
Posebna evidencija vodi se u obliku kartoteke koju čine rezultati 
psiholoških testova i intervjui.

(2) Na poseban zahtjev Vijeća ovlaštena pravna osoba dužna 
je dostaviti podatke iz evidencije i dokumentaciju iz stavka 1. ovog 
članka.

Članak 12.
Obrasci mišljenja ovlaštene pravne osobe nalaze se u Privitku 

1. i 2., koji su sastavni dio ovih Pravila.

III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 13.

Stupanjem na snagu ovih Pravila prestaju važiti Pravila o sadr­
žaju psihološkog testiranja (»Narodne novine«, broj 25/2019).

Članak 14.
(1) Ova Pravila stupaju na snagu osmoga dana od dana objave 

u »Narodnim novinama«.
(2) Ova Pravila se primjenjuju i na postupke imenovanja zamje­

nika državnih odvjetnika koji su na dan njegova stupanja na snagu 
u tijeku, ako nije provedeno psihološko testiranje kandidata suklad­
no odredbama Pravila o sadržaju psihološkog testiranja (»Narodne 
novine«, broj 25/2019).

Broj: DOV­65/2023
Zagreb, 29. ožujka 2023.

Predsjednica 
Državnoodvjetničkog vijeća 

Željka Mostečak, v. r.

PRAVILA
O SADRŽAJU I NAČINU PROVEDBE 

PSIHOLOŠKOGA TESTIRANJA

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

(1) Ovim Pravilima propisuje se:
– sadržaj, metode i način provedbe psihološkoga testiranja 

kandidata za zamjenike općinskih državnih odvjetnika koji su u 
postupku pred Državnoodvjetničkim vijećem ostvarili najveći broj 
bodova prema utvrđenom redoslijedu kandidata, radi utvrđivanja 
njihove sposobnosti za obnašanje dužnosti zamjenika državnog od­
vjetnika te

– način određivanja ovlaštene pravne osobe za provođenje psi­
hološkog testiranja.

(2) Izrazi koji se koriste u ovim Pravilima u muškom rodu, 
uporabljeni su neutralno i odnose se na muške i ženske osobe.

II. NAČIN PROVOĐENJA PSIHOLOŠKOG 
TESTIRANJA

Članak 2.
Psihološko testiranje koje prethodi mišljenju o sposobnosti kan­

didata za obnašanje dužnosti zamjenika državnog odvjetnika provo­
di ovlaštena pravna osoba koju odredi Državnoodvjetničko vijeće.

Članak 3.
Vijeće će na psihološko testiranje uputiti kandidata/e sukladno 

članku 56.a stavku 5. Zakona.

Članak 4.
Psihološki test se sastoji od pisanog dijela i kraćeg razgovora 

(intervju) s kandidatom.

Članak 5.
Psihološka sposobnost kandidata iz članka 3. ovoga Pravilnika 

utvrđuje se na psihološkom testiranju prema sljedećim mjerilima:
a) Test općih intelektualnih sposobnosti
– kriterij; z = 0,00 (prosječna vrijednost po kriteriju mjernog 

instrumenta)
b) Višedimenzionalni upitnik osobnosti
– kriterij; emocionalna stabilnost u kategoriji normalnih vrijed­

nosti (po kriteriju mjernog instrumenta)
c) Polustrukturirani psihologijski intervju
– kriterij; bez znakova psihopatoloških odstupanja.

Članak 6.
(1) Vijeće će kandidatu/ima iz članka 3. ovog Pravilnika uputiti 

poziv za pristup psihološkom testiranju.
(2) Ako kandidat koji je potvrdio primitak poziva ne pristupi 

psihološkom testiranju u određeno vrijeme, smatrat će se da je po­
vukao prijavu na oglas.

Članak 7.
Organizaciju provođenja, kontrolu i evidenciju pravodobnog 

obavljanja psihološkog testiranja obavlja Vijeće.



STRANICA 32 – BROJ 39 PETAK, 7. TRAVNJA 2023.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

P RA VI L A
O NAČINU PROVOĐENJA PISANE PROVJERE 
ZNANJA I OCJENJIVANJU PISANIH RADNJI 

KANDIDATA ZA ZAMJENIKA GLAVNOG 
DRŽAVNOG ODVJETNIKA REPUBLIKE 

HRVATSKE I ZAMJENIKA ŽUPANIJSKIH 
DRŽAVNIH ODVJETNIKA, KOJI NISU 

PRAVOSUDNI DUŽNOSNICI

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovim Pravilima uređuje se način provođenja pisane provjere 
znanja i ocjenjivanje pisanih radnji kandidata koji ispunjavaju uv­
jete za mjesto zamjenika Glavnog državnog odvjetnika Republike 
Hrvatske, a koji nisu pravosudni dužnosnici i način provođenja pi­
sane provjere znanja i ocjenjivanje pisanih radnji s kandidatima za 
zamjenike županijskih državnih odvjetnika koji u trenutku prijave 
ne obnašaju pravosudnu dužnost.

Članak 2.
Riječi i pojmovni sklopovi koji imaju rodno značenje bez obzira 

jesu li u Pravilima korišteni u muškom ili ženskom rodu odnose se 
na jednak način na muški i ženski rod.

II. PISANA PROVJERA ZNANJA I OCJENJIVANJE 
PISANIH RADNJI KANDIDATA KOJI NISU  

PRAVOSUDNI DUŽNOSNICI
Članak 3.

(1) Kandidati koji ispunjavaju uvjete za mjesto zamjenika Glav­
nog državnog odvjetnika Republike Hrvatske koji nisu pravosudni 
dužnosnici i kandidati za zamjenike županijskih državnih odvjet­
nika koji u trenutku prijave ne obnašaju pravosudnu dužnost pri­
stupaju pisanoj provjeri znanja pred Državnoodvjetničkim vijećem.

(2) Provjera znanja pred Vijećem sastoji se od izrade pisane 
radnje.

(3) Kandidatima se u svrhu izrade pisane radnje daje spis pred­
meta, bez državnoodvjetničke odluke, koji će se po potrebi anoni­
mizirati, radi analize činjeničnih i pravnih pitanja te izrade nacrta 
odgovarajuće državnoodvjetničke odluke.

(4) Svim kandidatima koji istodobno izrađuju pisanu radnju 
daje se kao predložak isti spis predmeta.

(5) Odluku o tome koji će se spis dati kandidatima kao predlo­
žak za izradu pisane radnje donosi Vijeće.

(6) Spis predmeta koji služi kao predložak za izradu pisanih 
radnji zapečatit će se u posebnim omotnicama koje na dan provjere 
znanja otvara tajnik Vijeća odnosno službenici Vijeća koje odredi 
predsjednik Vijeća prije početka pisane provjere znanja.

(7) Sve osobe upoznate sa sadržajem spisa predmeta koji će se 
kao predložak dati kandidatima dužne su sadržaj istog čuvati kao 
tajnu sve do predaje spisa predmeta kandidatima tijekom postupka 
pisane provjere znanja.

(8) Jednom korišteni spis predmeta ne može se više koristiti 
kao predložak za izradu pisane radnje.

(9) Spis predmeta koji je korišten kao predložak za pisanu pro­
vjeru znanja priključuje se zapisniku sastavljenom u povodu prove­
dene pisane provjere znanja i ocjenjivanju pisane radnje.

PRIVITAK 1.
OVLAŠTENA PRAVNA OSOBA (naziv, adresa)
BROJ PROTOKOLA: (redni broj, dan, mjesec, godina)

Temeljem članka 56.a stavka 5. Zakona o Državnoodvjetničkom vi­
jeću (»Narodne novine«, broj 67/2018, 126/2019 i 80/2022) ovlašte­
na pravna osoba za psihološko testiranje donosi:

MIŠLJENJE O PSIHOLOŠKOJ SPOSOBNOSTI
kandidata za zamjenika općinskog državnog odvjetnika

Psihološkim testiranjem (ime i prezime kandidata) utvrđena je:

SPOSOBNOST
kandidata za obnašanje dužnosti zamjenika državnog odvjetnika

U ______________, datum
Za ovlaštenu pravnu osobu:
_____________________
_____________________

PRIVITAK 2.
OVLAŠTENA PRAVNA OSOBA (naziv, adresa)
BROJ PROTOKOLA: (redni broj, dan, mjesec, godina)

Temeljem članka 56.a stavka 5. Zakona o Državnoodvjetničkom vi­
jeću (»Narodne novine« broj 67/2018, 126/2019 i 80/2022) u vezi 
s člankom 9. stavkom 2. Pravila o sadržaju i načinu provedbe psi­
hološkog testiranja, ovlaštena pravna osoba za psihološko testiranje 
donosi:

MIŠLJENJE O PSIHOLOŠKOJ SPOSOBNOSTI
kandidata za zamjenika općinskog državnog odvjetnika

Psihološkim testiranjem (ime i prezime kandidata) utvrđena je

NESPOSOBNOST
kandidata za obnašanje dužnosti zamjenika državnog odvjetnika.
Mišljenje je doneseno temeljem članka 5. točke __________ Pravila 
o sadržaju psihološkog i načinu provedbe psihološkog testiranja. Na 
psihološkom testiranju na kojem se temelji ovo mišljenje korišteni 
su mjerni instrumenti:

U ______________, datum
Za ovlaštenu pravnu osobu:
______________________
______________________

683
Na temelju članka 41. u vezi s člankom 58.a Zakona o Držav­

noodvjetničkom vijeću (»Narodne novine«, broj 67/2018, 126/2019 
i 80/2022 u daljnjem tekstu: Zakon o Državnoodvjetničkom vijeću) 
na 6. sjednici Državnoodvjetničkog vijeća (u daljnjem tekstu: Vijeće) 
održanoj 28., 29. i 30. ožujka 2023. donijelo je
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Članak 8.
(1) Povjerenstvo utvrđuje prijedlog broja bodova po pojedinim 

elementima provjere znanja, jednoglasno, a ako nije moguće postići 
jednoglasnost većinom glasova svih članova Povjerenstva.

(2) Konačni prijedlog broja bodova za svakog kandidata Povje­
renstvo podnosi Vijeću.

(3) Ako Vijeće ne prihvati prijedlog Povjerenstva može zatražiti 
da se ponovi pregled i bodovanje, a može odlučiti da pregled i bo­
dovanje provede Povjerenstvo u izmijenjenom sastavu.

(4) Povjerenstvo je dužno pregledati i ocijeniti pisane radnje 
najkasnije u roku od 15 dana po dovršetku provjere znanja.

(5) Rezultati pisane provjere objavljuju se na internetskim stra­
nicama Vijeća pod osobnom zaporkom kandidata najkasnije osam 
dana prije održavanja razgovora.

Članak 9.
Pisanom provjerom znanja kandidat može ostvariti najviše 150 

bodova.

Članak 10.
Mjerila kod ocjenjivanja pisane radnje su:
a) formalna potpunost i sadržaj odluke (ukupno 20 /dvadeset/ 

bodova),
b) analiza činjeničnog stanja (ukupno 40 /četrdeset/ bodova),
c) analiza pravne situacije (ukupno 40 /četrdeset/ bodova),
d) korištenje stručne terminologije (ukupno 20 /dvadeset/ bo­

dova),
e) jasno, nedvojbeno, sažeto i logično obrazloženje (ukupno 30 

/trideset/ bodova).

Članak 11.
(1) O tijeku provođenja pisane provjere znanja Povjerenstvo 

sastavlja zapisnik.
(2) U zapisnik se unosi: ime i prezime kandidata koji je pristu­

pio pisanoj provjeri znanja, naziv državnog odvjetništva za koje se 
kandidat natječe, dan održavanja provjere znanja i bodovi ostvareni 
na pisanom dijelu provjere znanja po zaporkama.

(3) Zapisniku se prilažu pisane radnje kandidata, predložak te 
posebni omot s listom zaporki.

(4) Zapisnik s pisane provjere znanja priključuje se zapisniku 
sa sjednice Vijeća na kojem se odlučuje o konačnom vrednovanju 
pisane radnje.

III. BODOVNA LISTA

Članak 12.
Na temelju bodova ostvarenih pisanom provjerom znanja Vije­

će utvrđuje bodovnu listu kandidata.

IV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 13.

(1) Danom stupanja na snagu ovih Pravila prestaje važiti Pra­
vilnik o načinu provođenja te ocjenjivanju pisanog ispita i usmenog 
razgovora »Narodne novine«, broj 140/2013).

(2) Pravila stupaju na snagu osmog dana od dana objave u »Na­
rodnim novinama«.

(3) Postupci imenovanja zamjenika Glavnog državnog odvjetni­
ka i zamjenika županijskih i općinskih državnih odvjetnika za koje 

Članak 4.
(1) Kandidati pisane radnje izrađuju pod osobnom zaporkom 

koja se sastoji od kombinacije pet znamenki.
(2) Listu zaporki za potrebe provođenja određene pisane pro­

vjere znanja sačinjava Vijeće.
(3) Zaporka se bilježi na prvoj stranici pisane radnje, u trenutku 

kada je kandidat predaje. Kandidat se potpisuje na listi zaporki po­
kraj zaporke kojom je označena njegova pisana radnja. Nakon prove­
dene pisane provjere znanja zaporke s imenima kandidata zatvaraju 
u poseban omot koji otvara Vijeće prilikom utvrđenja bodovne liste.

(4) Kandidati ne smiju povrijediti anonimnost pisane radnje. 
Ako kandidat na pisanu radnju stavi svoje ime ili je označi na bilo 
koji način iz kojeg se može zaključiti njegov identitet isključiti će se 
iz postupka provjere znanja.

Članak 5.
(1) Pisana provjera znanja se provodi na mjestu i u vrijeme 

koje odredi Vijeće.
(2) Pisanu provjeru provodi Povjerenstvo koje se sastoji od tri 

člana koje između sebe imenuje Vijeće.
(3) Obavijest o provjeri znanja sadrži vrijeme i mjesto održa­

vanja provjere znanja, naznaku kandidatu da je prilikom dolaska 
na provjeru znanja dužan predočiti važeću osobnu iskaznicu ili 
putovnicu te uputu o mogućnosti korištenja zakonskih tekstova s 
komentarima.

(4) O vremenu i mjestu održavanja pisane provjere znanja Vi­
jeće će obavijestiti kandidate najmanje osam dana prije održavanja 
pisane provjere znanja.

Članak 6.
(1) Kandidati su dužni pristupiti provjeri znanja u određeno 

vrijeme.
(2) Ako kandidat ne pristupi provjeri znanja u određeno vrije­

me smatrat će se da je povukao prijavu na oglas.
(3) Kandidati su dužni dokazati svoj identitet važećom osob­

nom iskaznicom ili putovnicom.

Članak 7.
(1) Postupkom pisane provjere znanja i održavanjem reda tije­

kom pisane povjere znanja rukovodi Tajnik Vijeća, odnosno službe­
nici Vijeća koje odredi predsjednik Vijeća.

(2) Svakom će kandidatu osobe iz stavka 1. ovog članka uručiti 
predložak za izradu pisane radnje te će im se dati potrebna objaš­
njenja o osobnoj zaporci.

(3) Za vrijeme izrade pisane radnje nije dopuštena komunikaci­
ja između kandidata niti s trećim osobama u vezi s predmetom pi­
sane radnje, pod prijetnjom isključivanja iz postupka pisanja radnje.

(4) Provjera znanja može trajati najviše osam sati. Ako kandidat 
u tom vremenu ne dovrši pisanu radnju, ova činjenica se upisuje u 
zapisnik o tijeku provjere znanja.

(5) Pisane radnje i predlošci dostavljaju se po završetku izrade 
svih pisanih radnji Povjerenstvu za bodovanje pisanih radnji u za­
tvorenim omotima.

(6) Kandidata koji se koristi nedopuštenim pomagalima koji se 
ponaša na način koji ometa tijek provođenja provjere znanja, bez do­
puštenja napusti mjesto provođenja pisane provjere znanja ili, osobe 
iz stavka 1. ovog članka ovlaštene su isključiti iz postupka izrade 
pisane radnje što će se konstatirati u zapisniku, a do tada izrađena 
radnja priložit će se zapisniku.
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(4) Na razgovoru s kandidatima za zamjenike županijskih dr­
žavnih odvjetnika kandidatima se postavljaju pitanja koja se odnose 
na njihov dosadašnji rad, a na temelju kojih se može utvrditi njihov 
osjećaj za pravdu, sposobnost primjerenog, odgovornog i etičkog ob­
našanja dužnosti, kao i njihova motiviranost za obnašanje dužnosti.

(5) Na razgovoru s kandidatima za zamjenike općinskih držav­
nih odvjetnika kandidatima se postavljaju pitanja koja se odnose na 
njihov dosadašnji rad, specijalizaciju i stručno usavršavanje, a na 
temelju kojih se može utvrditi njihov osjećaj za pravdu, sposobnost 
primjerenog, odgovornog i etičkog obnašanja dužnosti, kao i njihova 
motiviranost za obnašanje dužnosti.

Članak 5.
(1) Tijek razgovora s kandidatima unosi se u zapisnik sa sjed­

nice Vijeća.
(2) U zapisnik se za svakog kandidata unosi ime i prezime kan­

didata s kojim je obavljen razgovor, vrijeme razgovora, naziv dr­
žavnog odvjetništva za koje se kandidat natječe, pitanja i odgovori 
kandidata te broj bodova ostvaren na razgovoru.

III. OCJENJIVANJE RAZGOVORA

Članak 6.
(1) Kandidatu u postupku izbora u postupku imenovanja za 

zamjenika Glavnog državnog odvjetnika Republike Hrvatske ocje­
njuje se njegova motiviranost za rad u državnom odvjetništvu, kao i 
sposobnost za komuniciranje, rješavanje sukoba i donošenje odluka.

(2) Kandidatu u postupku izbora u postupku imenovanja za 
zamjenika županijskog državnog odvjetnika i zamjenika općinskog 
državnog odvjetnika ocjenjuje se njegov osjećaj za pravdu, sposob­
nost primjerenog, odgovornog i etičkog obnašanja dužnosti i moti­
viranost za obnašanje dužnosti.

Članak 7.
(1) Neposredno nakon razgovora s kandidatom pristupa se po­

jedinačnom ocjenjivanju kandidata na način da svaki član Vijeća koji 
je sudjelovao u provedbi razgovora posebno boduje svakog kandidata.

(2) Prosječan broj bodova za svakog kandidata utvrđuje se na 
način da se ukupno ostvareni broj bodova svakog kandidata dijeli s 
brojem članova Vijeća koji su sudjelovali u ocjenjivanju.

Članak 8.
(1) Članovi vijeća koji provode razgovor s kandidatima moraju 

biti prisutni za vrijeme razgovora sa svim kandidatima za istu duž­
nost i te kandidate ocijeniti u skladu sa Zakonom o Državnoodvjet­
ničkom vijeću i ovim Pravilima.

(2) Ako koji član Vijeća propusti postupiti u skladu sa stavkom 
1. ovoga članka, Vijeće njegove ocjene neće uzeti u obzir prilikom 
donošenja konačne ocjene razgovora.

IV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 9.

(1) Pravila stupaju na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

(2) Danom stupanja na snagu ovih Pravila prestaje važiti Pra­
vilnik o načinu provođenja te ocjenjivanju pisanog ispita i usmenog 
razgovora (»Narodne novine«, broj 140/2013, 128/2015, 116/2017).

(3) Postupci imenovanja zamjenika Glavnog državnog odvjet­
nika Republike Hrvatske i zamjenika županijskih i općinskih dr­
žavnih odvjetnika za koje je oglas o slobodnim mjestima objavljen 

je oglas o slobodnim mjestima objavljen do stupanja na snagu Zako­
na o izmjenama i dopunama Zakona o Državnoodvjetničkom vijeću 
(»Narodne novine«, broj 80/2022) dovršit će se prema odredbama 
Zakona o Državnoodvjetničkom vijeću (»Narodne novine«, broj 
67/2018, 126/2019) te Pravilnika o načinu provođenja te ocjenji­
vanju pisanog ispita i usmenog razgovora (»Narodne novine«, broj 
140/2013, 128/2015, 116/2017).

Broj: DOV­66/2023 
Zagreb, 30. ožujka 2023.

Predsjednica 
Državnoodvjetničkog vijeća 

Željka Mostečak, v. r.
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Na temelju članka 41. u vezi s člankom 58.a Zakona o Držav­

noodvjetničkom vijeću (»Narodne novine«, broj 67/2018, 126/2019 
i 80/2022 u daljnjem tekstu: Zakon o Državnoodvjetničkom vijeću) 
na 6. sjednici Državnoodvjetničkog vijeća (u daljnjem tekstu: Vijeće) 
održanoj 28., 29. i 30. ožujka 2023. donijelo je

PRAVILA
O NAČINU PROVOĐENJA I OCJENJIVANJA 
RAZGOVORA U POSTUPKU IMENOVANJA 

ZAMJENIKA DRŽAVNIH ODVJETNIKA

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovim Pravilima uređuje se način provođenja i ocjenjivanja 
razgovora u postupku imenovanja zamjenika Glavnog državnog od­
vjetnika Republike Hrvatske, zamjenika županijskih državnih od­
vjetnika i zamjenika općinskih državnih odvjetnika.

Članak 2.
Riječi i pojmovni sklopovi koji imaju rodno značenje bez obzira 

jesu li u Pravilima korišteni u muškom ili ženskom rodu odnose se 
na jednak način na muški i ženski rod.

II. NAČIN PROVOĐENJA RAZGOVORA
Članak 3.

(1) Odluku o mjestu i vremenu održavanja razgovora donosi 
Državnoodvjetničko vijeće.

(2) Kandidati se na razgovor pozivaju prema redoslijedu kandi­
data objavljenom na mrežnim stranicama Vijeća, od najvećeg prema 
najmanjem broju bodova.

(3) Kandidati se na razgovor pozivaju najmanje tri dana prije 
dana održavanja razgovora.

Članak 4.
(1) Razgovor s kandidatima vodi član Vijeća kojeg odrede 

prisutni članovi dogovorom ili većinom glasova. Svi članovi Vijeća 
mogu postavljati pitanja i tražiti dopune.

(2) S kandidatima se provodi strukturirani razgovor u primje­
renom trajanju.

(3) Na razgovoru s kandidatima za zamjenike Glavnog dr­
žavnog odvjetnika Republike Hrvatske kandidatima se postavljaju 
pitanja na temelju kojih se može ocijeniti njihova motiviranost za 
rad u državnom odvjetništvu, kao i sposobnost za komuniciranje, 
rješavanje sukoba i donošenje odluka.
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O D L U K A
Državnoodvjetničko vijeće na temelju članka 41. stavka 1. u 

vezi s člankom 70. Zakona o Državnoodvjetničkom vijeću (»Narod­
ne novine«, broj 67/2018, 126/2019 i 80/2022, u daljnjem tekstu: 
Zakon o Državnoodvjetničkom vijeću) na 6. sjednici Vijeća održanoj 
28., 29. i 30. ožujka 2023. godine, većinom glasova

odlučilo je
I. MARTINA ŽIVANOVIĆ, zamjenica općinskog državnog od­

vjetnika u Općinskom državnom odvjetništvu u Velikoj Gorici ime­
nuje se za općinsku državnu odvjetnicu u Općinskom državnom 
odvjetništvu u Velikoj Gorici.

II. Imenovana državna odvjetnica dužna je stupiti na dužnost 
najkasnije u roku od šest mjeseci od dana imenovanja.

Broj: DOVO­2/2023
Zagreb, 29. ožujka 2023.

Predsjednica 
Državnoodvjetničkog vijeća 

Željka Mostečak, v. r.
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O D L U K A
Državnoodvjetničko vijeće na temelju članka 41. stavka 1. u 

vezi s člankom 69. stavkom 2. Zakona o Državnoodvjetničkom vije­
ću (»Narodne novine« broj 67/2018, 126/2019, 80/2022 u daljnjem 
tekstu: Zakon o Državnoodvjetničkom vijeću) na 6. sjednici održa­
noj 28., 29. i 30. ožujka 2023., jednoglasno

odlučilo je
I. KATIJA KRISTOVIĆ zamjenica županijskog državnog odvjet­

nika u Županijskom državnom odvjetništvu u Dubrovniku imenuje 
se za županijsku državnu odvjetnicu u Županijskom državnom od­
vjetništvu u Dubrovniku, na vrijeme od četiri godine.

II. Imenovana županijska državna odvjetnica dužna je stupiti 
na dužnost najkasnije u roku od šest mjeseci od dana imenovanja.

Broj: DOVO­72/2022
Zagreb, 29. ožujka 2023.

Predsjednica 
Državnoodvjetničkog vijeća 

Željka Mostečak, v. r.
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O D L U K A
Državnoodvjetničko vijeće na temelju članka 41. stavka 1. u 

vezi s člankom 69. stavkom 2. Zakona o Državnoodvjetničkom vije­
ću (»Narodne novine« broj 67/2018, 126/2019, 80/2022 u daljnjem 
tekstu: Zakon o Državnoodvjetničkom vijeću) na 6. sjednici održa­
noj 28., 29. i 30. ožujka 2023., jednoglasno

odlučilo je
I. DARKO ŽEGARAC, dosadašnji županijski državni odvjetnik 

u Županijskom državnom odvjetništvu u Bjelovaru imenuje se za 

do stupanja na snagu Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
Državnoodvjetničkom vijeću (»Narodne novine«, broj 80/2022) do­
vršit će se prema odredbama Zakona o Državnoodvjetničkom vijeću 
(»Narodne novine«, broj 67/2018, 126/2019) te Pravilnika o načinu 
provođenja te ocjenjivanju pisanog ispita i usmenog razgovora (»Na­
rodne novine«, broj 140/2013, 128/2015, 116/2017).

Broj: DOV­67/2023 
Zagreb, 30. ožujka 2023.

Predsjednica 
Državnoodvjetničkog vijeća  

Željka Mostečak, v. r.
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ODLUKA
Državnoodvjetničko vijeće na temelju članka 41. stavka 1. u 

vezi s člankom 70. Zakona o Državnoodvjetničkom vijeću (»Narod­
ne novine«, broj 67/2018, 126/2019 i 80/2022, u daljnjem tekstu: 
Zakon o Državnoodvjetničkom vijeću) na 6. sjednici Vijeća održanoj 
28., 29. i 30. ožujka 2023. godine, jednoglasno

odlučilo je
I. ANTE VETMA, zamjenik općinskog državnog odvjetnika u 

Općinskom državnom odvjetništvu u Dubrovniku imenuje se za op­
ćinskog državnog odvjetnika u Općinskom državnom odvjetništvu 
u Dubrovniku.

II. Imenovani državni odvjetnik dužan je stupiti na dužnost 
najkasnije u roku od šest mjeseci od dana imenovanja.

Broj: DOVO­81/2022
Zagreb, 29. ožujka 2023.

Predsjednica 
Državnoodvjetničkog vijeća 

Željka Mostečak, v. r.
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ODLUKA
Državnoodvjetničko vijeće na temelju članka 41. stavka 1. u 

vezi s člankom 70. Zakona o Državnoodvjetničkom vijeću (»Narod­
ne novine«, broj 67/2018, 126/2019 i 80/2022, u daljnjem tekstu: 
Zakon o Državnoodvjetničkom vijeću) na 6. sjednici Vijeća održanoj 
28., 29. i 30. ožujka 2023. godine, jednoglasno

odlučilo je
I. VLADO ŽDERIĆ, dosadašnji općinski državni odvjetnik u 

Općinskom državnom odvjetništvu u Metkoviću imenuje se za op­
ćinskog državnog odvjetnika u Općinskom državnom odvjetništvu 
u Metkoviću.

II. Imenovani državni odvjetnik dužan je stupiti na dužnost 
najkasnije u roku od šest mjeseci od dana imenovanja.

Broj: DOVO­82/2022
Zagreb, 29. ožujka 2023.

Predsjednica 
Državnoodvjetničkog vijeća 

Željka Mostečak, v. r.
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O D L U K A
Državnoodvjetničko vijeće na temelju članka 41. u svezi s član­

kom 64. točkom 1. Zakona o Državnoodvjetničkom vijeću (»Narodne 
novine«, broj 67/2018, 126/2019 i 80/2022 u daljnjem tekstu: Zakon 
o Državnoodvjetničkom vijeću), odlučujući o zahtjevu za razrješenje 
Tibora Kovačića, na 6. sjednici održanoj 28., 29. i 30. ožujka 2023.

odlučilo je
TIBOR KOVAČIĆ razrješava se dužnosti zamjenika općinskog 

državnog odvjetnika u Općinskom državnom odvjetništvu u Karlov­
cu, s danom 31. ožujka 2023.

Broj: DOVO­14/2023­3 
Zagreb, 29. ožujka 2023.

Predsjednica 
Državnoodvjetničkog vijeća 

Željka Mostečak, v. r.
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O D L U K A
Državnoodvjetničko vijeće na temelju članka 41. u svezi s član­

kom 64. točkom 1. Zakona o Državnoodvjetničkom vijeću (»Narodne 
novine«, broj 67/2018, 126/2019 i 80/2022 u daljnjem tekstu: Zakon 
o Državnoodvjetničkom vijeću), odlučujući o zahtjevu za razrješenje 
Silvane Brala, na 6. sjednici održanoj 28., 29. i 30. ožujka 2023.

odlučilo je
SILVANA BRALA razrješava se dužnosti zamjenice općinskog 

državnog odvjetnika u Općinskom državnom odvjetništvu u Zadru, 
s danom 31. ožujka 2023.

Broj: DOVO­15/2023­3 
Zagreb, 29. ožujka 2023.

Predsjednica 
Državnoodvjetničkog vijeća 

Željka Mostečak, v. r.
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O D L U K A
Državnoodvjetničko vijeće na temelju članka 41. u svezi s član­

kom 64. točkom 1. Zakona o Državnoodvjetničkom vijeću (»Narodne 
novine«, broj 67/2018, 126/2019 i 80/2022 u daljnjem tekstu: Zakon 
o Državnoodvjetničkom vijeću), odlučujući o zahtjevu za razrješenje 
Olje Krčar Mišić, na 6. sjednici održanoj 28., 29. i 30. ožujka 2023.

odlučilo je
OLJA KRČAR MIŠIĆ razrješava se dužnosti zamjenice općin­

skog državnog odvjetnika u Općinskom kaznenom državnom od­
vjetništvu u Zagrebu, s danom 31. ožujka 2023.

Broj: DOVO­16/2023­3 
Zagreb, 29. ožujka 2023.

Predsjednica 
Državnoodvjetničkog vijeća 

Željka Mostečak, v. r.

županijskog državnog odvjetnika u Županijskom državnom odvjet­
ništvu u Bjelovaru, na vrijeme od četiri godine.

II. Imenovani županijski državni odvjetnik dužan je stupiti na 
dužnost najkasnije u roku od šest mjeseci od dana imenovanja.

Broj: DOVO­75/2022
Zagreb, 29. ožujka 2023.

Predsjednica 
Državnoodvjetničkog vijeća 

Željka Mostečak, v. r.
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ODLUKA
Državnoodvjetničko vijeće na temelju članka 41. stavka 1. u 

vezi s člankom 69. stavkom 2. Zakona o Državnoodvjetničkom vije­
ću (»Narodne novine« broj 67/2018, 126/2019, 80/2022 u daljnjem 
tekstu: Zakon o Državnoodvjetničkom vijeću) na 6. sjednici održa­
noj 28., 29. i 30. ožujka 2023., većinom glasova

odlučilo je
I. BILJANA PUHARIĆ općinska državna odvjetnica u Općin­

skom državnom odvjetništvu u Splitu i zamjenica županijskog dr­
žavnog odvjetnika u Županijskom državnom odvjetništvu u Splitu 
imenuje se za županijsku državnu odvjetnicu u Županijskom držav­
nom odvjetništvu u Splitu, na vrijeme od četiri godine.

II. Imenovana županijska državna odvjetnica dužna je stupiti 
na dužnost najkasnije u roku od šest mjeseci od dana imenovanja.

Broj: DOVO­77/2022
Zagreb, 29. ožujka 2023.

Predsjednica 
Državnoodvjetničkog vijeća 

Željka Mostečak, v. r.
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ODLUKA
Državnoodvjetničko vijeće na temelju članka 41. stavka 1. u 

vezi s člankom 69. stavkom 2. Zakona o Državnoodvjetničkom vije­
ću (»Narodne novine« broj 67/2018, 126/2019, 80/2022 u daljnjem 
tekstu: Zakon o Državnoodvjetničkom vijeću) na 6. sjednici održa­
noj 28., 29. i 30. ožujka 2023., jednoglasno

odlučilo je
I. MIROSLAV ŠARIĆ, dosadašnji županijski državni odvjetnik 

u Županijskom državnom odvjetništvu u Vukovaru imenuje se za 
županijskog državnog odvjetnika u Županijskom državnom odvjet­
ništvu u Vukovaru, na vrijeme od četiri godine.

II. Imenovani županijski državni odvjetnik dužan je stupiti na 
dužnost najkasnije u roku od šest mjeseci od dana imenovanja.

Broj: DOVO­78/2022
Zagreb, 29. ožujka 2023.

Predsjednica 
Državnoodvjetničkog vijeća 

Željka Mostečak, v. r.
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Članak 8.
Porez za dnevno korištenje javnih površina plaća se unaprijed 

prilikom podnošenja zahtjeva za izdavanje odobrenja za korištenje 
javne površine.

Članak 9.
Od plaćanja poreza na korištenje javnih površina mogu se 

oslobo diti organizatori humanitarnih, kulturnih, sportskih, prosvjet­
no­edu kativnih te ostalih manifestacija koje su u interesu promocije 
Općine.

Odluku o oslobađanju od plaćanja poreza na korištenje javnih 
površina donosi općinski načelnik.

III. NADLEŽNOST I PRIMJENE PROPISA
Članak 10.

Poslove utvrđivanja, evidentiranja, nadzora, naplate i ovrhe radi 
naplate poreza iz članka 2. stavka 1. točke 2. i 3. ove Odluke za 
Općinu Donji Lapac obavlja Ministarstvo financija, Porezna uprava.

Ovlašćuje se nadležna organizacija platnog prometa zadužena 
za raspoređivanje uplaćenih prihoda korisnicima, da naknadu koja 
pripada Ministarstvu financija, Poreznoj upravi, u iznosu od 5 % od 
ukupno naplaćenih prihoda, obračuna i uplati u državni proračun i 
to do zadnjeg dana u mjesecu za protekli mjesec.

Poslove u svezi s utvrđivanjem, evidentiranjem, nadzorom, na­
platom i ovrhom radi naplate poreza iz članka 2. stavka 1. točke 4. 
ove Odluke obavlja Jedinstveni upravni odjel Općine Donji Lapac.

IV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 11.

Na utvrđivanje, naplatu, povrat poreza, žalbeni postupak, za­
staru i prekršajni postupak primjenjuju se odredbe zakona kojim 
je uređen opći porezni postupak, osim ako je Zakonom o porezu 
na dohodak i Zakonom o lokalnim porezima drugačije određeno 
u kojem slučaju se primjenjuju odredbe tih zakona u postupcima 
utvrđivanja i naplate općinskih poreza.

Članak 12.
Postupci utvrđivanja i naplate poreza započeti do dana stupanja 

na snagu ove Odluke, dovršit će se po Odluci o lokalnim porezima 
Općine Donji Lapac (»Županijski glasnik« Ličko­senjske županije 
broj 2/18).

Članak 13.
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o lokal­

nim porezima Općine Donji Lapac (»Županijski glasnik« Lič ko­senj­
ske županije broj 2/18).

Članak 14.
Ova Odluka objavit će se u »Županijskom glasniku« Ličko­senj­

ske županije, a stupa na snagu 1. siječnja 2023. godine, osim odredbe 
članka 3. koja stupa na snagu prvoga dana u mjesecu nakon mjeseca 
objave u »Županijskom glasniku.

Klasa: 410­01/22­01/5 
Urbroj: 2125­7­02­22­01 
Donji Lapac, 17. studenoga 2022.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE DONJI LAPAC

Predsjednik Općinskog vijeća 
Milojko Obradović mag. oec., v. r.

OPĆINA DONJI LAPAC
695

Na temelju članka 20. stavka 1. i članka 42. Zakona o lokalnim 
porezima (»Narodne novine« broj 115/16 i 101/17) i članka 30. Sta­
tuta Općine Donji Lapac (»Županijski glasnik Ličko­senjske župani­
je« br. 7/21), Općinsko vijeće Općine Donji Lapac na XII. redovnoj 
sjednici održanoj 17. studenoga 2022. godine donosi

ODLUKU
O LOKALNIM POREZIMA OPĆINE DONJI LAPAC

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovom se Odlukom propisuju vrste poreza koji pripadaju Općini 
Donji Lapac te njihove stope, visine i nadležno porezno tijelo za 
utvrđivanje i naplatu poreza.

II. VRSTE LOKALNIH POREZA
Članak 2.

Općini pripadaju sljedeći lokalni porezi:
1. prirez porezu na dohodak,
2. porez na potrošnju,
3. porez na kuće za odmor,
4. porez na korištenje javnih površina.

1. Prirez porezu na dohodak
Članak 3.

Prirez porezu na dohodak plaća se po stopi od 5 %.

2. Porez na potrošnju
Članak 4.

Porez na potrošnju plaća se po stopi od 3 %.

3. Porez na kuće za odmor
Članak 5.

Porez na kuće za odmor na području općine Donji Lapac plaća 
se godišnje, u visini od 10,00 kn/m² korisne površine kuće za odmor.

4. Porez na korištenje javnih površina
Članak 6.

Javnim površinama u smislu ove odluke smatraju se javne po­
vršine u općoj uporabi, koje se razlikuju prema namjeni:

1. javne prometne površine: ulice, ceste, trgovi, pločnici, javni 
prolazi, parkirališta, nogostupi, stajališta javnog prometa, biciklistič­
ke i pješačke staze, šetališta i slične površine,

2. javne zelene površine: parkovi, drvoredi, živice, cvjetnjaci, 
travnjaci, skupina stabala ili pojedinačna stabla, dječja igrališta s 
pripadajućom opremom, rekreacijske površine, zelene površine uz 
ceste i ulice u naselju i slične zelene površine,

3. ostale javne površine i objekti namijenjeni javnim priredba­
ma, tržnice na malo i slične javne površine.

Članak 7.
Porez na korištenje javnih površina plaćaju fizičke i pravne oso­

be u visini od 8,00 kuna po svakom m² zauzete površine dnevno.
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Hrvatski zavod za mirovinsko osiguranje, Područni ured u 
Puli  – Pola (u daljnjem tekstu: prvostupanjsko tijelo) rješenjem 
klasa: 141­07/07­03/OB 01144049402 od 5. studenoga 2007. odbio 
je zahtjev za priznanje prava na invalidsku mirovinu.

Podnositelj je u povodu navedenog rješenja podnio 27. stude­
noga 2007. žalbu.

Hrvatski zavod za mirovinsko osiguranje, Središnja služba, 
Sektor provedbe međunarodnih ugovora o socijalnom osiguranju 
(u daljnjem tekstu: drugostupanjsko tijelo) rješenjem klasa: 141­
02/07­03/OB: 01144049402, ur.broj: 341­99­06/2­07/17401 broj spi­
sa: 492095 od 26. rujna 2008. odbio je žalbu podnositelja.

Podnositelj je protiv drugostupanjskog rješenja od 26. rujna 
2008. podnio tužbu koja je presudom Upravnog suda Republike 
Hrvatske broj: Us­11455/2008­3 od 26. studenoga 2009. usvojena te 
drugostupanjsko rješenje ukinuto.

Drugostupanjsko tijelo je rješenjem klasa: 141­02/10­03/OB, 
ur.broj: 99­06/2­10/1541 broj spisa: 492095 od 16. travnja 2010. 
usvojilo žalbu podnositelja, poništilo prvostupanjsko rješenje od 5. 
studenoga 2007. i predmet vratio prvostupanjskom tijelu na ponovni 
postupak.

Prvostupanjsko tijelo je u ponovljenom postupku donijelo rje­
šenje od 5. srpnja 2010. kojim je odbilo zahtjev za priznanje prava 
na invalidsku mirovinu podnositelju.

Drugostupanjsko tijelo rješenjem od 23. svibnja 2011. odbilo 
je žalbu podnositelja.

Podnositelj je pokrenuo tužbom upravni spor protiv drugo­
stupanjskog rješenja te je njegova tužba presudom Upravnog suda 
Republike Hrvatske broj: Us­7771/2011­9 od 3. rujna 2014. uvažena 
te je poništeno prvostupanjsko rješenje od 5. srpnja 2010. i drugo­
stupanjsko rješenje od 23. svibnja 2011.

Prvostupanjsko tijelo je rješenjem od 3. srpnja 2015. odbilo za­
htjev za priznanje prava na invalidsku mirovinu podnositelju.

Drugostupanjsko tijelo odbilo je rješenjem žalbu podnositelja 
25. siječnja 2016.

Presudom Upravnog suda u Rijeci broj: UsI­342/16­9 od 13. 
prosinca 2017. usvojena je tužba podnositelja i poništeno je prvostu­
panjsko rješenje od 3. srpnja 2015. i drugostupanjsko rješenje od 
15. siječnja 2016.

Presudom Visokog upravnog suda Republike Hrvatske broj: 
Usž­706/18­2 od 28. veljače 2018. odbijena je žalba drugostupanj­
skog tijela i potvrđena je prvostupanjska presuda.

Prvostupanjsko tijelo rješenjem od 9. listopada 2020. odbilo je 
zahtjev za priznanje prava na invalidsku mirovinu podnositelju.

Drugostupanjskim rješenjem od 29. studenoga 2021. uvažena 
je žalba podnositelja i poništeno je prvostupanjsko rješenje od 9. 
listopada 2020.

Prvostupanjsko tijelo rješenjem od 30. rujna 2022. odbilo je 
zahtjev za priznanje prava na invalidsku mirovinu podnositelju.

Ustavna tužba podnesena je 21. studenog 2022.
Postupak je i dalje u tijeku pred drugostupanjskim tijelom.

III. MJERODAVNO PRAVO
4. U rješenju broj: U­IIIVs­3669/2006 i dr. od 2. ožujka 2010. 

(»Narodne novine« broj 34/10.) Ustavni sud opisao je razvoj pravne 
zaštite ustavnog prava na suđenje u razumnom roku od trenutka 
njegovog uvođenja u hrvatski pravni sustav, stupanjem na snagu 
Promjene Ustava Republike Hrvatske 9. studenoga 2000. (»Narodne 

USTAVNI SUD REPUBLIKE 
HRVATSKE
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Ustavni sud Republike Hrvatske, u Prvom vijeću za odlučivanje 

o ustavnim tužbama, u sastavu sudac Branko Brkić, predsjednik Vi­
jeća, te suci Andrej Abramović, Mario Jelušić, Lovorka Kušan, Josip 
Leko i Goran Selanec, članovi Vijeća, u postupku koji je ustavnom 
tužbom pokrenuo Božo Puljić iz Mostara, Republika Bosna i Herce­
govina, kojeg zastupa Ivan Kaleb, odvjetnik u Odvjetničkom društvu 
Ećimović & Kaleb d.o.o. u Zagrebu, na sjednici održanoj 8. ožujka 
2023. jednoglasno je donio

ODLUKU
I. Ustavna tužba se usvaja.
II. Hrvatski zavod za mirovinsko osiguranje, Središnja služba, 

Sektor provedbe međunarodnih ugovora o socijalnom osiguranju, 
dužan je odlučiti o zahtjevu za priznavanje prava na invalidsku mi­
rovinu u predmetu broj: 492095, OB: 01144049402 u najkraćem mo­
gućem roku, ali ne duljem od trideset (30) dana, računajući od pr­
vog idućeg dana nakon objave ove odluke u »Narodnim novinama«.

III. Na temelju članka 63. stavka 3. Ustavnog zakona o Ustav­
nom sudu Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 99/99., 
29/02. i 49/02. – pročišćeni tekst), podnositelju ustavne tužbe Boži 
Puljiću iz Mostara, Rudarska ulica 220, Republika Bosna i Hercego­
vina, određuje se primjerena naknada zbog povrede prava na suđe­
nje u razumnom roku zajamčenog člankom 29. stavkom 1. Ustava 
Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 56/90., 135/97., 113/00., 
28/01., 76/10. i 5/14.), u iznosu od 3.800,00 eura.

IV. Naknada iz točke III. izreke ove odluke bit će isplaćena iz 
državnog proračuna u roku od tri (3) mjeseca od dana podnošenja 
zahtjeva podnositelja Ministarstvu pravosuđa i uprave Republike 
Hrvatske za njezinu isplatu.

V. Ova odluka objavit će se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
I. POSTUPAK PRED USTAVNIM SUDOM

1. Božo Puljić iz Mostara, Republika Bosna i Hercegovina (u 
daljnjem tekstu: podnositelj), kojeg u postupku pred Ustavnim su­
dom zastupa Ivan Kaleb, odvjetnik u Odvjetničkom društvu Ećimo­
vić & Kaleb d.o.o. u Zagrebu, podnio je ustavnu tužbu smatrajući 
da mu je zbog duljine upravnog postupka i upravnog spora koji se 
vodio pred Upravnim sudom u Rijeci i Visokim upravnim sudom 
Republike Hrvatske povrijeđeno ustavno pravo na suđenje u razu­
mnom roku zajamčeno člankom 29. stavkom 1. Ustava.

2. Za potrebe ustavnosudskog postupka, na temelju članka 69. 
alineje 3. Ustavnog zakona o Ustavnom sudu Republike Hrvatske 
(»Narodne novine« broj 99/99., 29/02. i 49/02. – pročišćeni tekst; 
u daljnjem tekstu: Ustavni zakon) Ustavnom sudu dostavljen je 
spis Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje, Područni ured 
Pula – Pola (u daljnjem tekstu: prvostupanjsko tijelo) broj: 492095, 
OB: 01144049402 i spis predmeta Upravnog suda u Rijeci broj: UsI­
342/16.

II. PREGLED RADNJI U POSTUPKU
3. Podnositelj je kao pripadnik Hrvatskog vijeća obrane 27. 

studenoga 2007. podnio zahtjev za priznanje prava na invalidsku 
mirovinu.
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8. Uvažavajući činjenicu da je u konkretnom slučaju došlo do 
poništavanja upravnog akta i vraćanja predmeta na ponovni postu­
pak u više navrata, kao i da je postupak u ovoj pravnoj stvari još 
uvijek u tijeku, Ustavni sud utvrđuje da je ustavna tužba u konkret­
nom slučaju dopuštena te će razmotriti njezinu osnovanost.

V. OSNOVANOST USTAVNE TUŽBE
9. Ustavni sud ponavlja da se razumnost duljine postupka uvi­

jek mora procjenjivati u svjetlu okolnosti konkretnog slučaja prema 
sljedećim kriterijima: složenost predmeta, ponašanje podnositelja i 
nadležnih tijela, te važnost predmeta postupka za podnositelja.

1) Duljina upravnog i upravnosudskog postupka
10. U skladu s praksom Ustavnog suda (stajališta izražena u 

odluci broj: U­IIIA­4885/2005) potrebno je sagledati ukupno trajanje 
upravnog i upravnosudskog postupka zajedno.

Razmatrano razdoblje započelo je 27. studenog 2007. kada je 
podnositelj podnio žalbu protiv rješenja prvostupanjskog tijela od 5. 
studenoga 2007. jer je tada nastao »spor« u smislu članka 29. stavka 
1. Ustava. Ustavni sud utvrđuje da postupak u ovoj pravnoj stvari 
od podnošenja žalbe u upravnom postupku do donošenja ove odluke 
traje ukupno petnaest (15) godina, četiri (4) mjeseca i tri (3) dana.

2) Složenost upravnog predmeta
11. Ustavni sud utvrđuje da se u konkretnom slučaju ne radi o 

relativno složenom predmetu.

3) Postupanje nadležnih upravnih tijela i upravnih sudova
12. U konkretnom slučaju postupak se u više navrata vodio 

pred upravnim tijelima i upravnim sudovima. Doneseno je pet 
upravnih prvostupanjskih i drugostupanjskih rješenja koja su po 
žalbi tri puta ukinuta od strane upravnog suda, presudama od 
2009., 2014. i 2017. godine, a jedna upravna presuda ukinuta je od 
strane Visokog upravnog suda Republike Hrvatske 2018. godine. U 
trenutku ustavnosudskog odlučivanja predmet je i dalje u tijeku pred 
drugostupanjskim upravnim tijelom.

Stoga, Ustavni sud ocjenjuje da je upravni postupak vođen oso­
bito neučinkovito.

4) Ponašanje podnositelja ustavne tužbe
13. Podnositelj ustavne tužbe nije pridonio duljini postupka.

VI. OCJENA USTAVNOG SUDA
14. Imajući u vidu da je upravni postupak i spor trajao više od 

petnaest godina, da su upravna tijela u oba stupnja odlučivala pet 
puta, a upravni sudovi četiri puta te da upravni postupak nije okon­
čan, već se u povodu žalbe na prvostupanjsko rješenje šesti puta vodi 
pred drugostupanjskim tijelom, razvidno je neučinkovito postupanje 
upravnih tijela i upravnih sudova, te slijedom navedenog Ustavni 
sud ocjenjuje da je podnositelju povrijeđeno pravo na suđenje u 
razumnom roku, koje je zajamčeno člankom 29. stavkom 1. Ustava.

14.1. Budući da je u trenutku ustavnosudskog odlučivanja 
predmet i dalje u tijeku pred drugostupanjskim upravnim tijelom, 
to u konkretnom slučaju nije iscrpljen dopušteni pravni put i sto­
ga zahtjev za pružanje ustavnosudske zaštite u odnosu na istaknute 
članke 14. stavak 2., 18. stavak 1., 19. stavak 1., 26. i 48. Ustava nije 
dopušten uslijed preuranjenosti.

novine« broj 113/00.), do stupanja na snagu Zakona o izmjenama 
i dopunama Zakona o sudovima (»Narodne novine« broj 153/09.).

U rješenju broj: U­IIIA­322/2014 od 23. prosinca 2014. (»Na­
rodne novine« broj 8/15.) Ustavni sud opisao je i daljnji razvoj tog 
mehanizma pravne zaštite sve do 14. ožujka 2013. kada je stupio na 
snagu Zakon o sudovima (»Narodne novine« broj 28/13.; u daljnjem 
tekstu: ZoSud/13). U glavi VI. tog zakona pod nazivom »Zaštita pra­
va na suđenje u razumnom roku« propisan je novi, drugačiji model 
zaštite prava na suđenje u razumnom roku u odnosu na onaj koji je 
bio na snazi u ranijem zakonodavnom razdoblju.

ZoSud/13 do danas je izmijenjen nekoliko puta:
– Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o sudovima 

(»Narodne novine« broj 33/15.)
– Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o sudovima 

(»Narodne novine« broj 82/15.)
– Uredbom o dopuni Zakona o sudovima (»Narodne novine« 

broj 82/16.)
– Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o sudovima 

(»Narodne novine« broj 67/18.).
Odredbe koje se odnose na zaštitu prava na suđenje u razu­

mnom roku (članci 63. – 70.) nisu mijenjane.
5. Pregled pravnih sredstava za zaštitu prava na suđenje u ra­

zumnom roku od 2002. do 2013. godine (stupanja na snagu Zo­
Sud­a/13) Ustavni sud dao je u odluci broj: U­IIIA­1031/2014 od 27. 
travnja 2016. (»Narodne novine« broj 50/16.).

IV. DOPUŠTENOST USTAVNE TUŽBE
6. U odluci broj: U­IIIA­4885/2005 od 20. lipnja 2007. (»Na­

rodne novine« broj 67/07.) Ustavni sud izrazio je sljedeće stajalište:
»Od prethodne pravne situacije treba razlikovati onu kod koje 

na nerazumnu duljinu odlučivanja o pravima, obvezama ili pravnim 
interesima stranaka u upravnim i upravnosudskim postupcima utječe 
činjenica što Upravni sud Republike Hrvatske i više puta vraća uprav­
nu stvar na ponovni upravni postupak, najčešće zbog nepotpuno ili 
pogrešno utvrđenih činjenica. Takva upravna i upravnosudska praksa 
ukazuju na bitne nedostatke u sustavu postupovnog upravnog prava u 
Republici Hrvatskoj.

Budući da ni žalba ni tužba zbog šutnje administracije nisu nami­
jenjene za ispravljanje tih nedostataka niti se tim pravnim sredstvima 
oni mogu ispraviti, Ustavni sud zaključuje da pravna sredstva namije­
njena zaštiti protiv šutnje administracije sama po sebi ne predstavljaju 
djelotvorno domaće pravno sredstvo za navedene situacije.

Stoga Ustavni sud utvrđuje da u situacijama opetovanog ponav­
ljanja upravnih postupaka zbog poništavanja upravnih akata i vraća­
nja predmeta na ponovni upravni postupak od strane Upravnog suda 
Republike Hrvatske ima razumnog opravdanja sagledavati ukupno 
trajanje upravnih i upravnosudskih postupaka zajedno, i na toj osnovi 
prosuđivati eventualnu povredu podnositeljevog ustavnog prava zajam­
čenog člankom 29. stavkom 1. Ustava i konvencijskog prava zajamče­
nog člankom 6. stavkom 1. Konvencije.«
7. Iako se postupak u razmatranom razdoblju pet puta vodio 

pred nadležnim upravnim tijelima zbog vraćanja predmeta na po­
novni postupak te tri puta pred prvostupanjskim sudom, Ustavni 
sud utvrđuje da se isti nije vodio sukladno načelu učinkovitosti.

U konkretnom slučaju do ponavljanja postupka došlo je nakon 
opetovanog poništenja prvostupanjskih i drugostupanjskih rješenja 
od strane upravnih sudova, a vezano uz provođenje sudsko­medi­
cinskog vještačenja.

Podnositelj nije podnosio žalbu zbog šutnje uprave, niti zahtjev 
za zaštitu prava na suđenje u razumnom roku.



STRANICA 40 – BROJ 39 PETAK, 7. TRAVNJA 2023.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

PRIMANJE OGLASA I PRETPLATA: Narodne novine d.d. – Nakladnička djelatnost, 
10 020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6

Primanje oglasa: telefon: (01) 6652-870, telefaks: (01) 6652-871, 
e-adresa: oglasi@nn.hr. Cjenik objave oglasa dostupan je na www.nn.hr.

MALI OGLASNIK – oglasi za poništenje isprava: telefon: (01) 6652-888, telefaks: (01) 
6652-897, e-adresa: oglasi.gradjana@nn.hr. 

Oglasi za Mali oglasnik plaćaju se osobno u maloprodajama Narodnih novina d.d. ili 
uplatom na žiroračun (upute dostupne na www.nn.hr).

Pretplata i prodaja novina: telefon: (01) 6652-869, telefaks: (01) 6652-897, e-adresa: 
e-pretplata@nn.hr. Pretplata za 2023. godinu iznosi 318,27 EUR/2.398,00 kn* bez PDV-a, 
za inozemne pretplatnike iz Europe 730,00 EUR, bez PDV-a, a izvan Europe 910,00 USD, 
bez PDV-a. Pretplatnicima koji se pretplate tijekom godine ne možemo osigurati 

primitak svih prethodno izašlih brojeva.
O promjeni adrese pretplatnik treba poslati obavijest u roku od 8 dana.

Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ SWIFT: 
HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 4,91 EUR/37 kn*. 

*Fiksni tečaj konverzije = 7,53450

Glavna urednica: Zdenka Pogarčić 
10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Predsjednica Uprave: dr. sc. Darija Prša

Nakladnička djelatnost, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Direktor: Ostap Graljuk, v. d.

Izvršna urednica: Gordana Mihelja – telefon: (01) 6652-855
TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, 

Savski gaj XIII. 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887. 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana. 

Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.
Novine izlaze jedanput tjedno i prema potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr

NARODNE NOVINE
SLUŽBENI LIST REPUBLIKE HR VA TSKE

Ustavni sud utvrđuje visinu naknade zbog povrede ustavnog 
prava na suđenje u razumnom roku uzimajući u obzir okolnosti 
svakog pojedinog predmeta, uz istodobno uvažavanje ukupnih gos­
podarskih i socijalnih prilika u Republici Hrvatskoj.

17. Odluka o objavi temelji se na članku 29. Ustavnog zakona 
(točka V. izreke).

Broj: U­IIIA­6686/2022 
Zagreb, 8. ožujka 2023.

USTAVNI SUD REPUBLIKE HRVATSKE
Predsjednik Vijeća 

dr. sc. Branko Brkić, v. r.

1) Izreka odluke i nalog predstojniku Područne službe
15. Utvrdivši da je ustavna tužba osnovana, u smislu članka 63. 

stavaka 1. i 2. Ustavnog zakona donesena je odluka kao u točkama 
I. i II. izreke.

Na temelju članka 31. stavaka 4. i 5. Ustavnog zakona određuje 
se da je predstojnik Područnog ureda Pula – Pola dužan dostaviti 
Ustavnom sudu pisanu obavijest o datumu donošenja odluke u pred­
metu broj: 492095, OB: 01144049402, u roku od osam (8) dana od 
dana donošenja iste, a najkasnije u roku od osam (8) dana od isteka 
roka određenog u točki II. izreke ove odluke.

16. Sukladno članku 63. stavku 3. Ustavnog zakona, donesena 
je odluka kao u točkama III. i IV. izreke.


